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 OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta endale vastutust
vigastuste või varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnõuete eiramisest või väärast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

LASTE JA HAAVATAVATE INIMESTE TURVALISUS
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske või väga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

• Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega ega.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja

kõrvaldage see nõuetekohaselt.
• HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal,

kui see töötab või jahtub. Kasutamisel võivad
juurdepääsetavad osad minna kuumaks.

• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lülitada.

• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid läbi viia.

ÜLDINE OHUTUS
• See seade on ette nähtud ainult toidu valmistamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.
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• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide
külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormusi.

• Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

• Ärge kasutage seadet enne, kui see on köögimööblisse
sisse ehitatud.

• Enne mis tahes hooldustöid ühendage seade vooluvõrgust
lahti.

• Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

• HOIATUS: Elektrilöögi tekkimise vältimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist välja lülitatud.

• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kütteelemente ei puutuks.

• Tarvikute või ahjunõude eemaldamiseks või sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

• Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tõmmake esmalt riiulitoe
esiots ja seejärel tagumine ots külgseina küljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises järjekorras.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
• Ärge kasutage klaasukse puhastamiseks

abrasiivpuhastusvahendid või teravad metallkaabitsad, sest
need võivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajärjel võib
see puruneda.

• Enne pürolüütilist puhastamist eemaldage ahjust kõik
tarvikud ja üleliigsed setted/väljavalgunud vedelik.
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OHUTUSJUHISED
PAIGALDAMINE

HOIATUS! Seadet tohib paigaldada
ainult kvalifitseeritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.
• Järgige seadmega kaasasolevaid

paigaldusjuhiseid.
• Kuna seade on raske, olge selle liigutamisel

ettevaatlik. Kasutage töökindaid ja kinnisi
jalanõusid.

• Ärge tõmmake seadet käepidemest.
• Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse

kohta, mis vastab paigaldusnõuetele.
• Tagage minimaalne kaugus muudest

seadmetest ja mööbliesemetest.
• Enne seadme paigaldamist kontrollige, kas

ahjuuks avaneb takistusteta.
• Seade on varustatud elektrilise

jahutussüsteemiga. See tuleb ühendada
elektritoitesüsteemiga.

Kapi minimaalne kõr‐
gus (tööpinna all asu‐
va kapi minimaalne
kõrgus)

590 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sügavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kõr‐
gus

594 mm

Seadme tagaosa kõr‐
gus

576 mm

Seadme esiosa laius 595 mm

Seadme tagaosa laius 559 mm

Seadme sügavus 569 mm

Sisseehitatud seadme
sügavus

548 mm

Sügavus avatud ukse‐
ga

1022 mm

Ventilatsiooniava mi‐
nimaalne suurus. Ava
asub põhja tagumises
osas

560x20 mm

Toitejuhtme pikkus.
Juhe asub tagumisel
küljel parempoolses
nurgas

1500 mm

Kinnituskruvid 4x25 mm

ELEKTRIÜHENDUS

HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrilöögioht!

• Kõik elektriühendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad

elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvõrgu näitajatele.

• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

• Ärge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

• Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut ega -
juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb välja
vahetada, siis pöörduge meie
hoolduskeskusse.

• Jälgige, et toitejuhe ei puutuks vastu seadme
ust ega oleks uksele lähedal või seadme all
olevas nišis, eriti siis, kui seade töötab või uks
on kuum.

• Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad olema
kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tööriistadeta eemaldada.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles
pärast paigalduse lõpuleviimist. Veenduge, et
pärast paigaldamist säilib juurdepääs
toitepistikule.

• Kui seinakontakt logiseb, ärge pange sinna
toitepistikut.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades ärge
tõmmake toitekaablist. Võtke alati kinni
pistikust.

• Kasutage ainult õigeid isolatsiooniseadiseid:
kaitselüliteid, kaitsmeid (keermega kaitsmed
tuleb pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

• Seadme ühendus vooluvõrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vähemalt 3 mm.

• Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.

• Seadet tarnitakse ainult koos toitejuhtmega.
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Kaablitüübid, mis sobivad paigaldamiseks või
asendamiseks Euroopas:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F,
H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F

Kaabli ristlõike pindala peab vastama andmesildil
näidatud koguvõimsusele. Vt ka tabelit:

Koguvõimsus (W) Kaabli ristlõige (mm²)

max 1380 3 x 0.75

max 2300 3 x 1

max 3680 3 x 1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui faasi- ja nullkaablid (sinine
ja pruun kaabel).

KASUTAMINE

HOIATUS! Vigastuse, põletuse,
elektrilöögi või plahvatuse oht!

• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Veenduge, et ventilatsiooniavad pole kinni.
• Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.
• Deaktiveerige seade iga kord pärast

kasutamist.
• Olge seadme töötamise ajal ukse avamisega

ettevaatlik. Kuum õhk võib vabaneda.
• Ärge kasutage seadet märgade kätega ega

veega kokku puutudes.
• Ärge avaldage avatud uksele survet.
• Ärge kasutage seadet töö- ega hoiupinnana.
• Avage seadme uks ettevaatlikult.

Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
võib tekitada alkoholi ja õhu segu.

• Ärge laske ukse avamisel sädemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku ainega
märgunud esemeid seadmesse, selle
lähedusse ega peale.

HOIATUS! Seadme vigastamise või
kahjustamise oht!

• Emailkihi kahjustamise või värvimuutuse
ärahoidmiseks:

– ärge pange ahjunõusid ega muid esemeid
otse seadme põhjale.

– ärge asetage alumiiniumfooliumit vahetult
seadme sisemuse põhjale.

– ärge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

– ärge hoidke pärast küpsetamise
lõpetamist seadmes niiskeid nõusid ja
toitu.

– olge lisavarustuse eemaldamisel või
paigaldamisel ettevaatlik.

• Emaili või roostevaba terase värvi muutumine
ei mõjuta seadme tööd kuidagi.

• Mahlasemate kookide puhul kasutage
sügavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis võivad olla püsivad.

• Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.
• Kui seade paigaldatakse köögimööbli paneeli

(nt ukse) taha, siis jälgige, et seadme
töötamise ajal oleks uks alati lahti. Vastasel
korral võib kinnise mööblipaneeli taha
kogunev niiskus kahjustada nii seadet,
mööblit kui ka põrandat. Ärge sulgege paneeli
või ust, enne kui seade pole pärast kasutamist
täielikult maha jahtunud.

PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS! Vigastuse, tulekahju või
seadme kahjustamise oht!

• Enne hooldust lülitage seade välja ja
ühendage toitepistik pistikupesast lahti.

• Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid võivad puruneda.

• Kui ukse klaaspaneeli tekib mõra, tuleb see
kohe välja vahetada. Pöörduge volitatud
hoolduskeskusse.

• Olge ukse seadme küljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

• Puhastage seadet regulaarselt, et vältida
pinnamaterjali kahjustumist.

• Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid. Ärge
kasutage abrasiivseid tooteid,
küürimisšvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

• Ahjupihusti kasutamisel järgige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.
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PÜROLÜÜSPUHASTAMINE

HOIATUS! Pürolüütilise režiimiga
kaasneb vigastusoht / tuleoht /
keemiliste heitmete (aurud)
eraldumine.
Ärge käivitage pürolüüsi, kui lisaauru
nupp on sisse vajutatud.

• Enne pürolüütilise isepuhastus- või esimese
kasutamise läbiviimist eemaldage
ahjuõõnsusest:
– kõik toidujäätmed, õli ja rasvapritsmed või

-jäägid.
– kõik lahtivõetavad osad (sealhulgas

ahjurestid, külgsiinid jm ahju juurde
kuuluvad esemed), eriti aga teflonpannid,
potid, plaadid, söögiriistad jne.

• Lugege hoolikalt pürolüüspuhastamise kohta
käivaid juhiseid.

• Hoidke väikesed pürolüütilise puhastamise
ajal seadmest eemal
Seade läheb väga kuumaks ja kuum õhk
väljub eesmistest jahutusavadest.

• Pürolüütiline puhastus on kõrge temperatuuri
juures läbiviidav toiming, mille puhul võivad
küpsetusjääkidest ja ahju materjalidest
eralduda aurud. Seetõttu on soovitatav teha
järgmist:
– pürolüütilise puhastamise ajal ja pärast

seda tuulutage ruumi hoolikalt.
– esmakordsel maksimaalse temperatuuri

kasutamisel ja pärast seda tuleb ruumi
korralikult tuulutada.

• Erinevalt inimestest võivad mõned linnud ja
roomajad pürolüütilise puhastuse ajal ahjust
eralduvate aurude suhtes väga tundlikud olla.
– Viige kõik lemmikloomad (eriti linnud)

pürolüüspuhastamise ajaks ning
esmakordse maksimumtemperatuuriga
kasutamise ajal ja pärast seda seadme
lähedusest eemale hästi tuulutatud kohta.

• Ka väikesed lemmikloomad võivad
pürolüütilise puhastuse ajal ahjude läheduses
tekkivate temperatuurikõikumiste suhtes üsna
tundlikud olla.

• Teflonkattega potid, pannid, küpsetusplaadid
või muud köögiriistad võivad pürolüütilise

puhastuse ajal kasutatava kõrge temperatuuri
tõttu kahjustuda; samuti võib neist selle
käigus eralduda kahjulikke aure.

• Ülal kirjeldatud aurud, mis pürolüütilistest
ahjudest või küpsetusjääkidest eralduvad, ei
ole inimestele, sealhulgas väikestele ega
haigusi põdevatele inimestele ohtlikud.

SISEVALGUSTUS

HOIATUS! Elektrilöögi oht!

• Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi müüdavate varulampide kohta: Need
lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete äärmuslikumaid
tingimusi, näiteks temperatuuri, vibratsiooni,
niiskust või on mõeldud edastama infot
seadme tööoleku kohta. Need pole mõeldud
kasutamiseks muudes rakendustes ega sobi
ruumide valgustamiseks.

• Toode sisaldab energiatõhususe klassi G
valgusallikat.

• Kasutage ainult samasuguste näitajatega
lampe .

HOOLDUS
• Seadme parandamiseks võtke ühendust

volitatud teeninduskeskusega.
• Kasutage ainult originaalvaruosi.

KÕRVALDAMINE

HOIATUS! Lämbumis- või
vigastusoht!

• Seadme nõuetekohase kõrvaldamise kohta
saate täpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

• Eemaldage seade vooluvõrgust.
• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt läbi ja

visake ära.
• Eemaldage uksesulgur, et vältida laste või

lemmikloomade seadmesse lõksu jäämist.
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PAIGALDAMINE
HOIATUS! Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

SISSEEHITAMINE
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SEADME KINNITAMINE KÖÖGIMÖÖBLISSE

TOOTE KIRJELDUS
ÜLDINE ÜLEVAADE

7
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8
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421
1 Juhtpaneel
2 Küpsetusrežiimide juhtnupp
3 Ekraan
4 Temperatuuri juhtnupp
5 Lisaaur
6 Kütteelement
7 Lamp
8 Ventilaator
9 Süvend
10 Restitugi, eemaldatav
11 Ahjuriiuli tasandid

LISATARVIKUD
• Traatrest

Küpsetusnõudele, koogivormidele, praadidele.
• Küpsetusplaat

Kookide ja küpsiste jaoks.
• Väga sügav pann

Moussaka valmistamiseks.

JUHTPANEEL
SISSELÜKATAVAD NUPUD
Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb välja.

SENSORVÄLJAD / NUPUD
Kellaaja määramiseks.

Kella funktsiooni määramiseks.
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Kellaaja määramiseks.

Funktsiooni Pöördõhk PLUSS sisselülitamiseks.

EKRAAN
A B

DG EF C

A. Taimer / temperatuur
B. Kuumutus- ja jääkkuumuse indikaator
C. Toidutermomeeter (ainult valitud mudelitel)
D. Ukselukk (ainult valitud mudelitel)
E. Tunnid/minutid
F. Demorežiim (ainult valitud mudelitel)
G. Kella funktsioonid

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
HOIATUS! Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

Enne ahju kasutamist seadke aeg.

ESMANE PUHASTAMINE

1. samm 2. samm 3. samm

Eemaldage ahjust kõik tarvi‐
kud ja eemaldatavad resti‐

toed.

Puhastage ahju ja tarvikuid
pehme lapi, sooja vee ning

pehmetoimelise pesuvahendi‐
ga.

Pange tarvikud ja eemaldata‐
vad restitoed ahju.

ALGNE EELKUUMUTAMINE

Eelkuumutage ahju enne esimest kasutamist.

1.
samm

Eemaldage ahjust kõik tarvikud ja eemaldatavad restitoed.

2.
samm Valige maksimumtemperatuur funktsioonile: .

Laske ahjul 1 h töötada.

3.
samm Valige maksimumtemperatuur funktsioonile: .

Laske ahjul 15 min töötada.

 Eelkuumutuse ajal võib ahjust tulla lõhna ja suitsu. Tuulutage ruumi pärast seda toimingut.

IGAPÄEVANE KASUTAMINE
HOIATUS! Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

KUIDAS VALIDA: KÜPSETUSREŽIIM
1.
samm

Ahjufunktsiooni valimiseks keera‐
ke ahjufunktsioonide nuppu.
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2.
samm

Temperatuuri valimiseks keerake
juhtnuppu.

3.
samm

Pärast küpsetamise lõppu keera‐
ke nupud väljas-asendisse, et ahi
välja lülitada.

FUNKTSIOONI SEADMINE: TRUE FAN COOKING PLUS

HOIATUS! Põletuse ja seadme kahjustamise oht!

1. sam
m

Veenduge, et ahi on jahtunud.

2. sam
m

Kallake ahjuõõnsuse süvendisse
kraanivett.

 Ahjuõõnsuse süvendi maksi‐
maalne maht on 250 ml. Küpseta‐
mise ajal või siis, kui ahi on veel
kuum, ei tohi ahjuõõnsuse süven‐
disse vett valada.

3. sam
m Seadke funktsioon: .

Vajutage: . Indikaator lülitub sisse. Töötab ainult funktsiooniga: True Fan Cooking
PLUS.

4. sam
m

Temperatuuri valimiseks keerake temperatuurinuppu.

5. sam
m

Niiskuse tekitamiseks eelkuumutage tühja ahju 10 minutit.

6. sam
m

Pange toit ahju.
Vt jaotist "Vihjeid ja näpunäiteid".
Ärge avage ahju ust küpsetuse ajal.

7. sam
m

Keerake küpsetusrežiimide nupp väljas-asendisse, et ahi välja lülitada.
 – ahju välja lülitamiseks vajutage. Indikaator kustub.

8. sam
m

Kui funktsioon on lõppenud, avage ettevaatlikult uks. Eralduv aur võib põhjustada na‐
hapõletust.

9. sam
m

Veenduge, et ahi on jahtunud. Eemaldage ahjuõõnsuse süvendist sinna jäänud vesi.

KIIRKUUMUTUS
Kiirkuumutus lühendab kuumutusaega.

Ärge pange toitu ahju ajal, mil
kiirkuumutuse funktsioon töötab.

1. Kiirkuumutuse valimiseks keerake
ahjufunktsioonide nuppu.

2. Temperatuuri valimiseks keerake
temperatuurinuppu.

Helisignaal kõlab, kui ahi saavutab valitud
temperatuuri.
3. Valige ahju funktsioon.

KUUMUTUSINDIKAATOR
Ahju funktsiooni töötamise ajal ilmuvad ekraanile
üksteise järel tulbad , kui temperatuur ahjus
tõuseb; tulbad kaovad, kui temperatuur langeb.
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KÜPSETUSREŽIIMID

Küpsetusrežiim Kasutamine

Väljas-asend

Ahi on väljas.

Kiirkuumutus

Soojendusaja lühendami‐
seks.

 
Pöördõhk /
True Fan
Cooking
PLUS

Küpsetamiseks korraga
kuni kolmel tasandil ja toi‐
du kuivatamiseks.
Seadke temperatuur 20 –
40 °C madalamaks kui
funktsiooniga Ülemine +
alumine kuumutus.
Niiskuse lisamiseks küp‐
setamise ajal. Õige värvi
ja krõbeda kooriku saavu‐
tamiseks. Toidu soojenda‐
misel mahlasuse lisami‐
seks.

Pitsa funktsi‐
oon

Pitsa küpsetamiseks. In‐
tensiivseks pruunistami‐
seks ja krõbeda põhja
saavutamiseks.

Ülemine + alu‐
mine kuumu‐

tus

Ühel ahjutasandil küpseta‐
miseks ja röstimiseks.

Alumine kuu‐
mutus

Krõbeda põhjaga kookide
küpsetamiseks ja toidu
hoidistamiseks.

Sulatamine

Toidu sulatamiseks (puu-
ja juurviljad). Sulatamise
aeg sõltub külmutatava
toidu kogusest ja suuru‐
sest.

Küpsetusrežiim Kasutamine

Niiske küpse‐
tus pöördõh‐

uga

Funktsioon küpsetamise
ajal energia säästmiseks.
Selle funktsiooni kasuta‐
misel võib ahju sisemine
temperatuur erineda vali‐
tud temperatuurist. Kasu‐
tatakse jääkkuumust. Kuu‐
mutusvõimsus võib vähe‐
neda. Lisateavet leiate
jaotisest "Igapäevane ka‐
sutamine", Märkused:
Niiske küpsetus pöördõh‐
uga.

Kiirgrillimine

Suuremas koguses õhe‐
mate palade grillimiseks ja
leiva röstimiseks.

Turbogrill

Suurte kondiga liha- või
linnulihatükkide röstimi‐
seks ühel ahjutasandil.
Gratineerimiseks ja pruu‐
nistamiseks.

Pürolüüs

Ahju pürolüütilise puhastu‐
se sisse lülitamiseks.

MÄRKUSED: NIISKE KÜPSETUS
PÖÖRDÕHUGA
Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
ökodisaini nõuete järgimiseks vastavalt
määrustele EL 65/2014 ja EL 66/2014. Testid
vastavalt standardile EN 60350-1.
Ahjuuks peab küpsetamise ajal olema suletud, et
vältida kasutatava funktsiooni katkestamist ja
tagada ahju töötamine võimalikult suure
energiatõhususega.
Kasutades seda funktsiooni, lülitub lamp 30
sekundi pärast automaatselt välja.
Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
„Nõuanded ja näpunäited“, Niiske küpsetus
pöördõhuga. Üldiseid energiasäästunõuandeid
leiate jaotise „Energiatõhusus“ alajaotisest
Energiasääst.
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KELLA FUNKTSIOONID
KELLAFUNKTSIOONIDE TABEL

Kella funktsioon Kasutamine

Kellaaeg
Kellaaja kuvamiseks või selle muutmiseks. Te saate kel‐
laaega muuta ainult siis, kui ahi on välja lülitatud.

Kestus
Küpsetamise kestuse valimiseks. Kasutage siis, kui ahju‐
funktsioon on seatud.

Lõpp
Ahju väljalülitusaja seadmiseks. Kasutage siis, kui küpse‐
tusrežiim on seatud.

 
Viivitus

Funktsioonide kombinatsioon: Kestus, Lõpp.

Minutilugeja
Pöördloenduse aja seadmiseks. See funktsioon ei mõjuta
ahju tööd.
Minutilugeja – saab seada igal ajal, ka siis, kui ahi on väl‐
jas.

0:00
Loendustaimer

Kui te ühtegi muud kellafunktsiooni ei seai, jälgib funktsioon
automaatselt, kui kaua ahi töötab.
Loendamine algab hetkest, mil ahi alustab kuumenemist.
Loendustaimer ei saa kasutada funktsioonidega: Kestus,
Lõpp.

KUIDAS SEADA: KELLAAEG
Esmakordsel vooluvõrku ühendamisel oodake,
kuni ekraanile ilmub hr, 12:00. 12 – vilgub.

1. sam
m ,  – vajutage tunninäidu seadmiseks.

2. sam
m  – vajutage kinnitamiseks.

Ekraanil kuvatakse seatud tunnid ja: min. 00 – vilgub.

3. sam
m ,  – vajutage minutinäidu seadmiseks.

4. sam
m  – vajutage kinnitamiseks.

Ekraanil kuvatakse seatud aeg.

 – vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks.  – vilgub ekraanil.

KUIDAS SEADA FUNKTSIOONI: KESTUS

1. sam
m

Seadke küpsetusrežiim.
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2. sam
m  – vajutage korduvalt.  – hakkab vilkuma.

3. sam
m ,  – vajutage minutinäidu seadmiseks.  – vajutage kinnitamiseks.

4. sam
m ,  – vajutage tunninäidu seadmiseks.  – vajutage kinnitamiseks.

Kui seatud aeg saab täis, kostab 2 minutit helisignaal. Ekraanil vilguvad ajaseade. Ahi
lülitub automaatselt välja.

5. sam
m

Kasutage suvalist nuppu, et signaal välja lülitada.

6. sam
m

Keerake nupud väljas-asendisse.

1. sam
m

Seadke küpsetusrežiim.

2. sam
m  – vajutage korduvalt.  – hakkab vilkuma.

3. sam
m Minutite seadmiseks keerake juhtnuppu.  – vajutage kinnitamiseks.

4. sam
m Tundide seadmiseks keerake temperatuurinuppu.  – vajutage kinnitamiseks.

Kui seatud aeg saab täis, kostab 2 minutit helisignaal. Ekraanil vilguvad ajaseade. Ahi
lülitub automaatselt välja.

5. sam
m

Kasutage suvalist nuppu, et signaal välja lülitada.

6. sam
m

Keerake nupud väljas-asendisse.

KUIDAS SEADA FUNKTSIOONI: LÕPP

1. sam
m

Seadke küpsetusrežiim.

2. sam
m  – vajutage korduvalt.  – hakkab vilkuma.

3. sam
m ,  – vajutage tunninäidu seadmiseks.  – vajutage kinnitamiseks.

4. sam
m ,  – vajutage minutinäidu seadmiseks.  – vajutage kinnitamiseks.

Kui lõpu aeg saab täis, kostab 2 minutit helisignaal. Ajaseade vilgub ekraanil. Ahi lüli‐
tub automaatselt välja.

5. sam
m

Kasutage suvalist nuppu, et signaal välja lülitada.

6. sam
m

Keerake nupud väljas-asendisse.
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KUIDAS SEADA FUNKTSIOONI: VIIVITUS

1. sam
m

Seadke küpsetusrežiim.

2. sam
m  – vajutage korduvalt.  – hakkab vilkuma.

3. sam
m ,  – vajutage, et seada minutid funktsioonile: Kestus,  – vajutage kinnitami‐

seks.

4. sam
m ,  – vajutage, et seada tunnid funktsioonile: Kestus,  – vajutage kinnitamiseks.

 – hakkab vilkuma.

5. sam
m ,  – vajutage, et seada tunnid funktsioonile: Lõpp,  – vajutage kinnitamiseks.

6. sam
m ,  – vajutage, et seada minutid funktsioonile: Lõpp,  – vajutage kinnitamiseks.

Ekraanil kuvatakse seatud temperatuur, , .
Ahi lülitub hiljem automaatselt sisse, töötab valitud kestuse vältel ning lõpetab töö valitud lõpu ajal.
Kui seatud lõpu aeg saab täis, kostab 2 minutit helisignaal. Ajaseade vilgub ekraanil. Ahi lülitub
välja.

7. sam
m

Kasutage suvalist nuppu, et signaal välja lülitada.

8. sam
m

Keerake nupud väljas-asendisse.

KUIDAS SEADA FUNKTSIOONI:
MINUTILUGEJA
Minutilugeja saate valida nii sisse- kui ka
väljalülitatud ahjuga.

1. sam
m  – vajutage korduvalt. , 00 – vilkumine.

2. sam
m ,  – vajutage, et seada sekundid ja seejärel minutid.

Kui seatud aeg on pikem kui 60 minutit, vilgub sümbol hr.
3. sam
m

Seadke tunnid.
Minutilugeja – käivitub automaatselt 5 sekundi pärast.
Kui valitud ajast on möödunud 90%, kõlab helisignaal.

4. sam
m Kui valitud aeg saab täis, kõlab 2 minutit helisignaal. 00:00,  – vilkumine. Kasutage

suvalist nuppu, et signaal välja lülitada.

KUIDAS SEADA FUNKTSIOONI:
LOENDUSTAIMER

,  – vajutage ja hoidke, et lähtestada loendustaimer. Taimeri aeg hakkab jälle jooksma.
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TARVIKUTE KASUTAMINE
HOIATUS! Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

TARVIKUTE SISESTAMINE
Väike ülaosas asuv sälk suurendab turvalisust.
Sälgud kujutavad endast ka libisemisvastast

abinõud. Kõrged servad aitavad ära hoida
ahjunõude restilt mahalibisemist.

Traatrest:
Lükake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja
jälgige, et restikumerused oleksid allpool.

Ahjuplaat / Sügav pann:
Lükake ahjurest riiuliraami juhtsoonte va‐
hele.

Traatrest, Ahjuplaat / Sügav pann:
Lükake plaat restitugede juhikutesse ja
traatrest selle kohal olevatesse juhikutes‐
se.

LISAFUNKTSIOONID
KUIDAS KASUTADA: LAPSELUKK
Kui funktsioon on sisse lülitatud, ei saa ahju
kogemata sisse lülitada.

1. sam
m

Veenduge, et küpsetusrežiimide
nupp on väljas-asendis.
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2. sam
m ,  – vajutage ja hoidke sa‐

maaegselt 2 sekundit.

Kostab helisignaal. SAFE ,  – kuvatakse
ekraanil. Uks on lukustatud.

Lapseluku välja lülitamiseks korrake 2. sam‐
mu.

JÄÄKKUUMUSE INDIKAATOR
Ahju väljalülitamisel kuvatakse ekraanil
jääkkuumuse indikaator  kui temperatuur
seadmes on üle 40 °C.Keerake
temperatuurinuppuvasakule või paremale, et
kontrollida ahju temperatuuri.

AUTOMAATNE VÄLJALÜLITUS
Turvakaalutlustel lülitub ahi mõne aja pärast
välja, kui küpsetusrežiim töötab ja te ühtegi sätet
ei muuda.

 (°C)  (h)

30 - 115 12.5

 (°C)  (h)

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 – maksimum 3

Pärast automaatset väljalülitumist keerake nupud
väljas-asendisse.
Automaatne väljalülitus ei tööta funktsioonidega:
Sisevalgustus, Kestus, Lõpp.

JAHUTUSVENTILAATOR
Ahju töö ajal lülitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Ahju välja lülitades võib
jahutusventilaator jätkata tööd seni, kuni ahi on
maha jahtunud.

TURVATERMOSTAAT
Ahju vale kasutamine või katkised osad võivad
põhjustada ohtlikku ülekuumenemist. Selle
ärahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab toitevarustuse.
Ahi lülitub uuesti automaatselt sisse, kui
temperatuur on langenud.

VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

SOOVITUSED SÖÖGIVALMISTAMISEKS
Ahjus on viis tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt üles.
Teie ahi võib küpsetada või praadida erinevalt
teie eelmisest ahjust.
Ärge asetage eriti sügavat panni kõige alumisele
restile.
Kookide küpsetamine
Ärge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on möödunud.
Kui kasutate korraga kaht küpsetusplaati, jätke
nende vahele üks tasand tühjaks.
Leivaküpsetamiseks sobib vaiketemperatuuril
kõige paremini funktsioon Ülemine + alumine
kuumutus (Ülemine/alumine kuumutus).

Liha ja kala valmistamine
Kasutage väga rasvase toidu korral sügavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis võivad olla
püsivad.
Enne lahtilõikamist laske lihal ligikaudu 15 minutit
seista, et mahlad välja ei nõrguks.
Liigse suitsu vältimiseks ahjus praadimise ajal
lisage sügavale pannile veidi vett. Suitsu
kondenseerumise vältimiseks lisage vett, niipea
kui see on kuivanud.
Toiduvalmistamisajad
Toiduvalmistamisajad sõltuvad toidu tüübist,
konsistentsist ja mahust.
Algul jälgige toiduvalmistamise ajal ahju tööd
Leidke selle seadme kasutamisel oma
toiduvalmistamisnõude, retseptide ja koguste
kohta parimad seadistused (kuumuse seadistus,
toiduvalmistamisaeg jne).
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NIISKE KÜPSETUS PÖÖRDÕHUGA – SOOVITATAVAD LISATARVIKUD
Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga nõusid. Need tõmbavad kuumust paremini sisse kui
heledad ja peegelduvad pinnad.

Pitsapann Küpsetusnõu
Portsjoninõu

Pirukavorm

Tume, mittepeegelduv
28 cm läbimõõduga

Tume, mittepeegelduv
26 cm läbimõõduga

Keraamiline
8 cm läbi‐

mõõduga, 5
cm kõrged

Tume, mittepeegel‐
duv

28 cm läbimõõduga

NIISKE KÜPSETUS PÖÖRDÕHUGA
Parimate tulemuste saamiseks järgige alltoodud
tabelis olevaid soovitusi.

(°C) (min)

Magusad kuklid,
16 tükki

küpsetusplaat või rasva‐
pann

180 2 20 - 30

Saiakesed, 9 tük‐
ki

küpsetusplaat või rasva‐
pann

180 2 30 - 40

Pitsa, külmuta‐
tud, 0,35 kg

ahjurest 220 2 10 - 15

Rullbiskviit küpsetusplaat või rasva‐
pann

170 2 25 - 35

Šokolaadikook küpsetusplaat või rasva‐
pann

175 3 25 - 30

Suflee, 6 tükki keraamilised ahjuvormid
traatrestil

200 3 25 - 30

Biskviittaignast
põhi

pirukavorm traatrestil 180 2 15 - 25

Victoria kook ahjuvorm ahjurestil 170 2 40 - 50

Poseeritud kala,
0,3 kg

küpsetusplaat või rasva‐
pann

180 3 20 - 25

Kala, terve, 0,2
kg

küpsetusplaat või rasva‐
pann

180 3 25 - 35

Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 25 - 30
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(°C) (min)

Pošeeritud liha,
0,25 kg

küpsetusplaat või rasva‐
pann

200 3 35 - 45

Šašlõkk, 0,5 kg küpsetusplaat või rasva‐
pann

200 3 25 - 30

Küpsised, 16 tük‐
ki

küpsetusplaat või rasva‐
pann

180 2 20 - 30

Makroonid, 24
tükki

küpsetusplaat või rasva‐
pann

180 2 25 - 35

Muffinid, 12 tükki küpsetusplaat või rasva‐
pann

170 2 30 - 40

Soolased küpse‐
tised, 20 tükki

küpsetusplaat või rasva‐
pann

180 2 25 - 30

Muretainaküpsi‐
sed, 20 tükki

küpsetusplaat või rasva‐
pann

150 2 25 - 35

Koogikesed, 8
tükki

küpsetusplaat või rasva‐
pann

170 2 20 - 30

Köögivili, pošee‐
ritud, 0,4 kg

küpsetusplaat või rasva‐
pann

180 3 35 - 45

Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 25 - 30

Vahemerepärane
köögivili, 0,7 kg

küpsetusplaat või rasva‐
pann

180 4 25 - 30

TEAVE KATSEASUTUSTELE
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

(˚C) (min)

Väike‐
sed
koogid,
20 tk
küpse‐
tusplaa‐
dil

Ülemine +
alumine
kuumutus

Küpse‐
tusplaat

3 170 20 - 30 -
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(˚C) (min)

Väike‐
sed
koogid,
20 tk
küpse‐
tusplaa‐
dil

Pöördõhk Küpse‐
tusplaat

3 150 -
160

20 - 35 -

Väike‐
sed
koogid,
20 tk
küpse‐
tusplaa‐
dil

Pöördõhk Küpse‐
tusplaat

2 ja 4 150 -
160

20 - 35 -

Õuna‐
kook, 2
vormis
Ø 20
cm

Ülemine +
alumine
kuumutus

Traatrest 2 180 70 - 90 -

Õuna‐
kook, 2
vormis
Ø 20
cm

Pöördõhk Traatrest 2 160 70 - 90 -

Tordi‐
põhi, 26
cm koo‐
givor‐
mis

Ülemine +
alumine
kuumutus

Traatrest 2 170 40 - 50 Eelsoojendage
ahju 10 minutit.

Tordi‐
põhi, 26
cm koo‐
givor‐
mis

Pöördõhk Traatrest 2 160 40 - 50 Eelsoojendage
ahju 10 minutit.

Tordi‐
põhi, 26
cm koo‐
givor‐
mis

Pöördõhk Traatrest 2 ja 4 160 40 - 60 Eelsoojendage
ahju 10 minutit.

Mure‐
taina‐
küpseti‐
sed

Pöördõhk Küpse‐
tusplaat

3 140 -
150

20 - 40 -
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(˚C) (min)

Mure‐
taina‐
küpseti‐
sed

Pöördõhk Küpse‐
tusplaat

2 ja 4 140 -
150

25 - 45 -

Mure‐
taina‐
küpseti‐
sed

Ülemine +
alumine
kuumutus

Küpse‐
tusplaat

3 140 -
150

25 - 45 -

Röst‐
leib/-
sai, 4–6
tk

Grill Traatrest 4 max 2–3 mi‐
nutit
ühelt
poolt; 2–
3 minutit
teiselt
poolt

Eelsoojendage
ahju 3 minutit.

Veiseli‐
habur‐
ger, 6
tk, 0,6
kg

Grill Ahjurest
ja rasva‐
pann

4 max 20 - 30 Pange ahjurest
neljandale ahjuta‐
sandile ja rasva‐
pann kolmandale
tasandile. Keera‐
ke toitu poole
küpsetusaja möö‐
dumisel.
Eelsoojendage
ahju 3 minutit.

PUHASTUS JA HOOLDUS
HOIATUS! Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

JUHISED PUHASTAMISEKS

Puhastusva‐
hendid

Puhastage ahju esikülge pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva‐
hendiga.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
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Igapäevane
kasutamine

Puhastage ahi pärast igakordset kasutamist. Toidujääkide kogunemine võib
kaasa tuua süttimise.

Niiskus võib kondenseeruda ahju või selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise
vähendamiseks laske ahjul enne küpsetamist 10 minutit töötada. Ärge jätke toi‐
tu ahju kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage pärast kasutamist ahju sise‐
must pehme lapiga.

Tarvikud

Pärast iga kasutuskorda puhastage kõik ahjutarvikud ja laske neil kuivada. Ka‐
sutage pehmet lappi sooja vee ja õrna puhastusvahendiga. Ärge peske tarvi‐
kuid nõudepesumasinas.

Ärge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi või
teravate esemetega.

KUIDAS PUHASTADA: VEESÜVEND
Puhastage ahjuõõnsuse süvendit, et eemaldada
lubjasettejäägid pärast auruküpsetust.

1. samm 2. samm 3. samm
Kallake 250 ml vett ahju põh‐
jas olevasse süvendisse. Ka‐
sutage max 6%-list ilma lisan‐
diteta äädikat.

Laske 30 minuti jooksul äädi‐
kal lubjasettejäägid toatempe‐
ratuuril lahustada.

Puhastage ahjuõõnsus sooja
vee ja lahja pesuvahendiga.

Funktsiooni seadmine: True Fan Cooking PLUS puhastage ahju iga 5 – 10 küpsetustsükli järel.

KUIDAS EEMALDADA: RESTITOED
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. sam
m

Lülitage ahi välja ja oodake, ku‐
ni see on jahtunud.

2. sam
m

Tõmmake ahjuriiuli tugede
esiosa külgseina küljest lahti.

3. sam
m

Tõmmake ahjuresti toe tagaosa
külgseina küljest lahti ja eemal‐
dage.

2
1

4. sam
m

Asetage ahjuresti toed tagasi
vastupidises järjekorras.

KUIDAS KASUTADA: PÜROLÜÜS
Puhastage ahi, kasutades Pürolüüs.

HOIATUS! Eksisteerib põletusoht.

ETTEVAATUST! Kui samasse
kapiossa on paigaldatud ka teisi
seadmeid, ärge kasutage neid selle
funktsiooniga samal ajal. See võib
ahju kahjustada.
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Enne Pürolüüs:

Lülitage ahi välja ja ooda‐
ke, kuni see on jahtunud.

Eemaldage kõik tarvikud. Puhastage ahjupõhja ja sisemist
ukseklaasi sooja vee, pehmetoi‐

melise nõudepesuvahendi ja
pehme lapiga.

1. sam
m Valige funktsioon: ,  – vilgub.

2. sam
m ,  – vajutage, et seada puhastusrežiim.

Funktsioon Puhastusrežiim Kestus
P1 Kerge puhastamine 1 h

P2 Tavaline puhastamine 1 h 30 min

3. sam
m  – vajutage, et alustada puhastamist.

4. sam
m

Pärast puhastamist keerake küpsetusrežiimide nupp väljas-asendisse.

 Puhastamise ajal ahju tuli ei põle. Ahjuuks jääb lukku. Kui ahi on maha jahtunud, avaneb uks
lukust.

Kui ahi on jõudnud seatud temperatuurini, uks lukustub. Kuni uks lukust avaneb, kuvatakse ekraa‐
nil: soojusindikaatori tulbad, . Puhastuse peatamiseks enne ettenähtud aega keerake ahjufunkt‐
sioonide nupp väljas-asendisse.

Kui puhastamine lõpeb:

Lülitage ahi välja ja ooda‐
ke, kuni see on jahtunud.

Puhastage ahju sisemust peh‐
me lapiga.

Eemaldage jäägid ahju põhjast.

PUHASTAMISE MEELDETULETUS
Ahi tuletab teile meelde, millal puhastada
funktsiooniga: pürolüütiline puhastus.
PYR – vilgub ekraanil 10 sekundit pärast
igakordset ahju sisse- või väljalülitamist.

,  – vajutage korraga, et meeldetuletaja
välja lülitada.

KUIDAS EEMALDADA JA PAIGALDADA: UKS
Ahjuuksel on kolm klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja seesmised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tähelepanelikult läbi kogu peatükk "Ukse
eemaldamine ja paigaldamine".

ETTEVAATUST! Ärge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.
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1.
samm

Avage uks täielikult ja hoidke mõle‐
mast uksehingest kinni.

2.
samm

Tõstke mõlema hinge hoovad üles ja
keerake neid.

3.
samm

Sulgege ahjuuks poole peale esimes‐
se avamisasendisse. Seejärel tõm‐
make ust ettepoole ja tõstke oma ko‐
halt ära.

4.
samm

Asetage uks tasasele pehme riidega
kaetud pinnale.

5.
samm

Võtke mõlemalt poolt ukseliistu (B)
ülemistest servadest kinni ja suruge
sissepoole, et vabastada kinnitusna‐
ga.

6.
samm

Eemaldamiseks tõmmake ukseliistu
ettepoole.

1

2

B

7.
samm

Võtke kinni ukse klaaspaneelide üle‐
misest servast ja tõmmake need üks‐
haaval ettevaatlikult välja. Alustage
pealmisest paneelist. Jälgige, et
klaas libiseks hoidikutest täielikult väl‐
ja.

8.
samm

Puhastage klaaspaneele seebiveega.
Kuivatage klaaspaneele hoolikalt. Är‐
ge peske terakomplekti nõudepesu‐
masinas.

9.
samm

Pärast puhastamist paigutage klaas‐
paneel ja ahjuuks tagasi kohale.

23



Veenduge, et asetate klaaspaneelid tagasi
õiges järjekorras (A ja B). Otsige klaaspanee‐
li pinnalt üles sümbol või kiri; iga klaaspaneel
on erinev, et teha lahtivõtmine ja tagasipanek
kergemaks.
Ukseliistu õigel paigaldamisel kostab klõps.
Veenduge, et paigaldate keskmise klaaspa‐
neeli oma kohale õigesti.

A B

A

B

KUIDAS ASENDADA: LAMP

HOIATUS! Elektrilöögi oht!
Lamp võib olla kuum.

Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et lambile
ei sattuks rasvajääke.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm
Lülitage ahi välja. Oodake,

kuni ahi on jahtunud.
Eemaldage ahi vooluvõrgust. Pange ahju põhjale riie.

Tagumine lamp

1. sam
m

Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. sam
m

Puhastage klaaskate.

3. sam
m

Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.

4. sam
m

Paigaldage klaaskate.
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VEAOTSING
HOIATUS! Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

MIDA TEHA, KUI...
Tabelis loetlemata variantide puhul pöörduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Ahi ei lülitu sisse või ei kuumene

Probleem Kontrollige, kas:
Ahju ei saa käivitada
või kasutada.

Ahi ei ole õigesti
elektrivõrku ühenda‐
tud.

Ahi ei kuumene. Väljalülitusautomaa‐
tika on deaktiveeri‐
tud.

Ahi ei kuumene. Ahjuuks on lukusta‐
tud.

Ahi ei kuumene. Kaitse on vallandu‐
nud.

Ahi ei kuumene. Lapselukk on välja
lülitatud.

Komponendid

Probleem Kontrollige, kas:
Lamp on välja lülita‐
tud.

Niiske küpsetus
pöördõhuga – on
sisse lülitatud.

Lamp ei tööta. Lamp on läbi põle‐
nud.

Veakoodid

Ekraanil kuvatak‐
se…

Kontrollige, kas:

C3 Ahjuuks on suletud
või ukselukk ei ole
katki.

C4 Lisaaur on sees.

Veakoodid

F102 Ahjuuks on lukusta‐
tud.

F102 Ukselukk ei ole kat‐
ki.

12:00 Toimus elektrikat‐
kestus. Seadke kel‐
laaeg.

Kui ekraanil kuvatakse veakood, mida tabelis
ei leidu, lülitage kaitse välja ja sisse, et ahi
taaskäivitada. Kui veakood ilmub uuesti,
pöörduge volitatud teeninduskeskuse poole. 

Puhastamine

Probleem Kontrollige, kas:
Vesi valgub ah‐
juõõnsuse süvendist
välja.

Ahjuõõnsuse süven‐
dis on liiga palju
vett.

Muud probleemid

Probleem Kontrollige, kas:
Ebarahuldavad küp‐
setustulemused
funktsiooniga: True
Fan Cooking PLUS .

Täitsite veesüvendi
veega.
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Muud probleemid

Ahi on sisse lülita‐
tud, kuid ei soojene.
Ventilaator ei tööta.
Ekraan näitab „De‐
mo“.

Demorežiim on väl‐
jas:
1. Lülitage ahi väl‐

ja.
2.  – vajutage ja

hoidke all.
3. Ekraani esime‐

ne number ja
Demo vilguvad.

4.  /  – vaju‐
tage, et sisesta‐
da kood: 2468.
Vajutage: .
Järgmine num‐
ber hakkab vil‐
kuma.

HOOLDUSANDMED
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis võtke ühendust edasimüüja või
teeninduskeskusega.
Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate ahju sisepinna esiraamilt.
Ärge andmesilti ahju sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.) .........................................

Tootenumber (PNC) .........................................

Seerianumber (S.N.) .........................................

ENERGIATÕHUSUS
TOOTEINFO JA TOOTE INFOLEHT*

Tarnija nimi Zanussi

Mudeli tunnus ZOP37903XU 949499604

Energiatõhususe indeks 81.2

Energiatõhususe klass A+

Energiatarve standardse koormusega, tavarežiim 0.93 kWh/tsüklis

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga re‐
žiim

0.69 kWh/tsüklis

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
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Helitugevus 72 l

Ahju tüüp Integreeritud ahi

Mass 30.2 kg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EL-i määrustele 65/2014 ja 66/2014.
Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2478-2017, lisa G; STB 2477-2017, lisad A
ja B.
Ukraina puhul vastavalt dokumendile 568/32020.

Energiatõhususe klass ei kehti Venemaa puhul.

EN 60350-1 – Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed – 1. osa: Plii‐
did, ahjud, auruahjud ja grillid – Efektiivsuse mõõtmise meetodid.

ENERGIA KOKKUHOID

Seadmel on funktsioonid, mis
aitavad säästa energiat igapäevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et ahjuuks on ahju töötamise ajal
suletud. Ärge küpsetamise ajal ahjuust liiga tihti
avage. Jälgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.
Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallnõusid.
Kui võimalik, ärge eelkuumutage ahju enne
küpsetamist.
Kui valmistate järjest mitu küpsetist, püüdke need
ahju panna võimalikult lühikeste vahedega.
Küpsetamine pöördõhuga
Võimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pöördõhuga küpsetusrežiime.
Jääkkuumus
Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus või Lõppaeg ja kui küpsetusaeg ei ületa
30 minutit, lülituvad kuumutuselemendid mõne
ahjufunktsiooni puhul automaatselt varem välja.

Ventilaator ja valgusti jäävad sisselülitatuks. Ahju
väljalülitamisel kuvatakse ekraanil jääkkuumuse
näit. Seda soojust saab kasutada toidu
soojashoidmiseks.
Kui küpsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vähendage vähemalt 3 –10 minutit enne
küpsetusaja lõppu ahju temperatuuri. Ahju sees
oleva jääkkuumuse abil küpsemine jätkub.
Muude toitude soojendamiseks kasutage
jääkkuumust.
Toidu soojashoidmine
Jääkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim võimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jääkkuumuse
indikaator või temperatuurinäit.
Niiske küpsetus pöördõhuga
Funktsioon, mis säästab küpsetamise ajal
energiat.
Selle funktsiooni kasutamisel lülitub lamp
automaatselt 30 sekundi pärast välja.

JÄÄTMEKÄITLUS
Sümboliga  tähistatud materjalid võib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja
inimeste tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jäätmed ringlusse. Ärge visake

sümboliga  tähistatud seadmeid muude
majapidamisjäätmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti või pöörduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.

27



ΕΠΙΣΚΕΦΘΕΙΤΕ ΤΟΝ ΙΣΤΟΤΟΠΟ ΜΑΣ ΓΙΑ ΝΑ:
Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση προβλημάτων, πληρο‐
φορίες σέρβις και επισκευής:
www.zanussi.com/support

 ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς ή
ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

ΑΣΦΆΛΕΙΑ ΠΑΙΔΙΏΝ ΚΑΙ ΕΥΠΑΘΏΝ ΑΤΌΜΩΝ
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Παιδιά
ηλικίας μικρότερης των 8 ετών και άτομα με εκτενείς και
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από τη
συσκευή, εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να εποπτεύονται ώστε να διασφαλίζεται ότι
δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα
μακριά από τη συσκευή όταν λειτουργεί ή όταν ψύχεται. Τα
προσβάσιμα μέρη θερμαίνονται κατά τη χρήση.

• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, θα
πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη
συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.
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ΓΕΝΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για μαγειρική χρήση.
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε

εσωτερικό περιβάλλον.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία,

δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα παρόμοια
καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα επίπεδα
της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Η εγκατάσταση αυτής της συσκευής και η αντικατάσταση του
καλωδίου πρέπει να εκτελείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή πριν την εγκαταστήσετε στην
ενσωματωμένη δομή.

• Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης, αποσυνδέετε
τη συσκευή από την πρίζα.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα πρέπει
να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι
απενεργοποιημένη προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα
για την αποφυγή πιθανότητας ηλεκτροπληξίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Χρειάζεται προσοχή για να μην
αγγίζετε τις αντιστάσεις.

• Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια φούρνου όταν αφαιρείτε ή
βάζετε εξαρτήματα ή σκεύη.

• Για να αφαιρέσετε τα στηρίγματα σχαρών, τραβήξτε πρώτα
το μπροστινό τμήμα του στηρίγματος σχαρών και, στη
συνέχεια, το πίσω τμήμα για να το αποσπάσετε από τα
πλαϊνά τοιχώματα. Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με την αντίστροφη
σειρά.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό της
συσκευής.
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• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά λειαντικά καθαριστικά ή αιχμηρές
μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη γυάλινη πόρτα,
καθότι μπορεί να χαράξουν την επιφάνεια και αυτό μπορεί να
προκαλέσει θραύση του γυαλιού.

• Πριν από τον πυρολυτικό καθαρισμό, αφαιρέστε όλα τα
εξαρτήματα και τις υπερβολικές επικαθίσεις/πιτσιλιές από το
εσωτερικό του φούρνου.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η εγκατάσταση
αυτής της συσκευής πρέπει να
εκτελείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που

παρέχονται με τη συσκευή.
• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη

συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας και
κλειστά παπούτσια.

• Μην τραβάτε τη συσκευή από τη λαβή.
• Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο και

ασφαλές μέρος που πληροί τις απαιτήσεις
εγκατάστασης.

• Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση από άλλες
συσκευές και μονάδες.

• Πριν τοποθετήσετε τη συσκευή, ελέγξτε αν η
πόρτα του φούρνου ανοίγει χωρίς
συγκράτηση.

• Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρικό
σύστημα ψύξης. Πρέπει να λειτουργεί με την
ηλεκτρική παροχή.

Ελάχιστο ύψος ντου‐
λαπιού (Ελάχιστο
ύψος ντουλαπιού κά‐
τω από τον πάγκο)

590 (600) mm

Πλάτος ντουλαπιού 560 mm

Βάθος ντουλαπιού 550 (550) mm

Ύψος μπροστινού μέ‐
ρους της συσκευής

594 mm

Ύψος πίσω μέρους
της συσκευής

576 mm

Πλάτος μπροστινού
μέρους της συσκευής

595 mm

Πλάτος πίσω μέρους
της συσκευής

559 mm

Βάθος της συσκευής 569 mm

Βάθος εντοιχισμού της
συσκευής

548 mm

Βάθος με ανοιχτή
πόρτα

1022 mm

Ελάχιστο μέγεθος
ανοίγματος εξαερι‐
σμού. Άνοιγμα στο
κάτω μέρος της πίσω
πλευράς

560x20 mm

Μήκος καλωδίου
ηλεκτρικής τροφοδο‐
σίας. Το καλώδιο είναι
τοποθετημένο στη δε‐
ξιά γωνία στην πίσω
πλευρά

1500 mm

Βίδες τοποθέτησης 4x25 mm

ΗΛΕΚΤΡΙΚΉ ΣΎΝΔΕΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να
πραγματοποιούνται από επαγγελματία
ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην πινακίδα

τεχνικών χαρακτηριστικών είναι συμβατές με
τις ονομαστικές τιμές ηλεκτρικού ρεύματος της
παροχής ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά εγκατεστημένη
πρίζα με προστασία κατά της ηλεκτροπληξίας.
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• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο φις
τροφοδοσίας και το καλώδιο τροφοδοσίας. Σε
περίπτωση που πρέπει να αντικατασταθεί το
καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής, η
αντικατάσταση πρέπει να γίνει από το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις μας.

• Μην επιτρέπετε σε καλώδια τροφοδοσίας να
βρίσκονται κοντά ή να έρχονται σε επαφή με
την πόρτα της συσκευής ή με την εσοχή κάτω
από τη συσκευή, ιδιαίτερα όταν βρίσκεται σε
λειτουργία ή η πόρτα είναι ζεστή.

• Η προστασία από ηλεκτροπληξία των υπό
τάση ή μονωμένων τμημάτων πρέπει να
στερεώνεται με τέτοιο τρόπο, ώστε να μην
είναι δυνατή η αφαίρεσή της χωρίς εργαλεία.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.
Μετά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι είναι
δυνατή η πρόσβαση στο φις τροφοδοσίας.

• Εάν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε το φις
τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να
αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε πάντα το
φις τροφοδοσίας.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σωστές μονωτικές
διατάξεις: ασφαλειοδιακόπτες, ασφάλειες
(βιδωτές ασφάλειες αφαιρούμενες από την
υποδοχή), διακόπτες διαφυγής ρεύματος και
ρελέ.

• Στην ηλεκτρική εγκατάσταση της συσκευής
πρέπει να προβλέπεται μονωτική διάταξη που
να επιτρέπει την αποσύνδεση της συσκευής
από το δίκτυο ρεύματος από όλους τους
πόλους. Η μονωτική διάταξη πρέπει να έχει
ελάχιστη απόσταση 3 mm μεταξύ των
επαφών.

• Κλείστε καλά την πόρτα της συσκευής πριν
συνδέσετε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.

• Αυτή η συσκευή παρέχεται μόνο με ένα
καλώδιο τροφοδοσίας.

Κατάλληλοι τύποι καλωδίου για εγκατάσταση
ή αντικατάσταση για την Ευρώπη:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F,
H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F

Για το τμήμα του καλωδίου ανατρέξτε στη
συνολική ισχύ της πινακίδας. Μπορείτε επίσης να
ανατρέξετε στον πίνακα:

Συνολική ισχύς (W) Τμήμα καλωδίου
(mm²)

μέγιστο 1380 3 x 0.75

μέγιστο 2300 3 x 1

μέγιστο 3680 3 x 1.5

Το καλώδιο γείωσης (πράσινο / κίτρινο καλώδιο)
πρέπει να είναι κατά 2 cm μακρύτερο από το
καλώδιο φάσης και το ουδέτερο καλώδιο (μπλε
και καφέ καλώδια).

ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού, εγκαυμάτων και
ηλεκτροπληξίας ή έκρηξης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της
συσκευής.

• Φροντίστε τα ανοίγματα αερισμού να είναι
ελεύθερα από εμπόδια.

• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση
κατά τη λειτουργία.

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά από κάθε
χρήση.

• Προσέχετε όταν ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής με τη συσκευή σε λειτουργία.
Μπορεί να απελευθερωθεί ζεστός αέρας.

• Μην λειτουργείτε τη συσκευή με βρεγμένα
χέρια ή όταν είναι σε επαφή με νερό.

• Μην ασκείτε πίεση στην ανοιχτή πόρτα.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως επιφάνεια

εργασίας ή ως επιφάνεια αποθήκευσης
αντικειμένων.

• Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής προσεκτικά.
Η χρήση συστατικών με αλκοόλη μπορεί να
δημιουργήσει ένα μείγμα αλκοόλης με αέρα.

• Μην αφήνετε σπίθες ή γυμνές φλόγες να
έρθουν σε επαφή με τη συσκευή όταν ανοίγετε
την πόρτα.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή στοιχεία
που είναι βρεγμένα με εύφλεκτα προϊόντα
μέσα, κοντά ή πάνω στη συσκευή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
πρόκλησης ζημιάς στη συσκευή.

• Για την αποφυγή βλάβης ή αποχρωματισμού
στο σμάλτο:
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– μην τοποθετείτε σκεύη ή άλλα αντικείμενα
μέσα στη συσκευή απευθείας σε επαφή με
το κάτω μέρος της.

– μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο απευθείας
σε επαφή με το κάτω μέρος του
εσωτερικού της συσκευής.

– μην τοποθετείτε νερό απευθείας μέσα στη
ζεστή συσκευή.

– μην διατηρείτε υγρά πιάτα και τρόφιμα στη
συσκευή αφού τελειώσετε το μαγείρεμα.

– προσέχετε όταν αφαιρείτε ή τοποθετείτε τα
αξεσουάρ.

• Ο αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφάνειας ή
της επιφάνειας από ανοξείδωτο ατσάλι δεν
επηρεάζει την απόδοση της συσκευής.

• Χρησιμοποιήστε ένα βαθύ ταψί για υγρά κέικ.
Οι χυμοί φρούτων προκαλούν λεκέδες που
μπορεί να είναι μόνιμοι.

• Να μαγειρεύετε πάντα με την πόρτα της
συσκευής κλειστή.

• Αν η συσκευή έχει εγκατασταθεί πίσω από ένα
πλαίσιο επίπλου (π.χ. μια πόρτα) φροντίστε η
πόρτα να μην είναι ποτέ κλειστή όσο η
συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Μπορεί να
συσσωρευτεί θερμότητα και υγρασία σε ένα
κλειστό πλαίσιο επίπλου και να προκληθεί
ζημιά στη συσκευή, την κατοικία ή το δάπεδο.
Μην κλείνετε το πλαίσιο του επίπλου προτού η
συσκευή κρυώσει μετά τη χρήση.

ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού, πυρκαγιάς, ή βλάβης
της συσκευής.

• Πριν από την πραγματοποίηση συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την
πρίζα.

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κρύα.
Υπάρχει κίνδυνος θραύσης των τζαμιών.

• Αντικαταστήστε άμεσα τα τζάμια της πόρτας
όταν έχουν υποστεί ζημιά. Επικοινωνήστε με
το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

• Απαιτείται προσοχή κατά την αφαίρεση της
πόρτας από τη συσκευή. Η πόρτα είναι βαριά!

• Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να
αποτραπεί η φθορά του υλικού της
επιφάνειας.

• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό μαλακό
πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα
απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά
προϊόντα, σφουγγαράκια που χαράσσουν,
διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

• Αν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού για
φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες ασφαλείας
στη συσκευασία.

ΠΥΡΟΛΥΤΙΚΌΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού / Πυρκαγιών / Χημικών
εκπομπών (Αναθυμιάσεων) σε
Πυρολυτική Λειτουργία.
Μην εκκινείτε την Πυρόλυση αν το
κουμπί Ατμός Plus είναι πατημένο.

• Πριν πραγματοποιήσετε μια λειτουργία
Πυρολυτικού αυτοκαθαρισμού ή την Πρώτη
Χρήση, αφαιρέστε από το εσωτερικό του
φούρνου:
– τυχόν υπερβολική ποσότητα

υπολειμμάτων τροφίμων, λαδιού ή
λεκέδων από λίπη / επικαθίσεων.

– τυχόν αφαιρούμενα αντικείμενα
(συμπεριλαμβανομένων σχαρών,
πλευρικών σχαρών κ.λπ., που
παρέχονται μαζί με το προϊόν), και
ιδιαίτερα τυχόν αντικολλητικά μαγειρικά
σκεύη, ταψιά, οικιακά σκεύη κ.λπ.

• Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες σχετικά
με τον Πυρολυτικό καθαρισμό.

• Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τη συσκευή
ενώ βρίσκεται σε λειτουργία ο Πυρολυτικός
καθαρισμός.
Η συσκευή θερμαίνεται πάρα πολύ και
απελευθερώνεται ζεστός αέρας από τα
μπροστινά ανοίγματα αερισμού.

• Ο Πυρολυτικός καθαρισμός είναι μια
λειτουργία υψηλής θερμοκρασίας, η οποία
μπορεί να προκαλέσει αναθυμιάσεις από τα
υπολείμματα μαγειρέματος και τα υλικά
κατασκευής. Για αυτό το λόγο, οι καταναλωτές
συνιστάται να:
– παρέχουν καλό αερισμό κατά τη διάρκεια

και μετά από κάθε διαδικασία
Πυρολυτικού καθαρισμού.

– παρέχουν καλό αερισμό κατά τη διάρκεια
και μετά την πρώτη χρήση σε μέγιστη
ρύθμιση θερμοκρασίας.

• Σε αντίθεση με τους ανθρώπους, κάποια
πουλιά και ερπετά μπορεί να είναι εξαιρετικά
ευαίσθητα στις πιθανές αναθυμιάσεις που
εκπέμπονται κατά τη διαδικασία καθαρισμού
κάθε Πυρολυτικού Φούρνου.
– Απομακρύνετε τυχόν κατοικίδια (ιδιαίτερα

τα πουλιά) από την περιοχή γύρω από τη
συσκευή κατά τη διάρκεια και μετά από
τον Πυρολυτικό καθαρισμό, και
χρησιμοποιήστε αρχικά τη μέγιστη
ρύθμιση θερμοκρασίας σε έναν καλά
αεριζόμενο χώρο.

• Τα μικρά κατοικίδια μπορεί επίσης να είναι
εξαιρετικά ευαίσθητα στις τοπικές αλλαγές
θερμοκρασίας στην περιοχή κάθε
Πυρολυτικού Φούρνου, όταν βρίσκεται σε
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λειτουργία το πρόγραμμα Πυρολυτικού
αυτοκαθαρισμού.

• Οι αντικολλητικές επιφάνειες μαγειρικών
σκευών, ταψιών, οικιακών σκευών κ.λπ.
μπορούν να υποστούν ζημιά από τη
λειτουργία του Πυρολυτικού καθαρισμού
υψηλής θερμοκρασίας κάθε Πυρολυτικού
Φούρνου και μπορούν επίσης να είναι πηγή
επιβλαβών αναθυμιάσεων χαμηλού επιπέδου.

• Οι αναθυμιάσεις που απελευθερώνονται όπως
περιγράφηκε από όλους τους Πυρολυτικούς
Φούρνους / Υπολείμματα Μαγειρέματος, δεν
είναι επιβλαβείς για τον άνθρωπο,
συμπεριλαμβανομένων των παιδιών και των
ατόμων με ιατρικές παθήσεις.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΌΣ ΦΩΤΙΣΜΌΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες
εντός αυτού του προϊόντος και τους
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες προορίζονται
ώστε να αντέχουν σε εξαιρετικά δύσκολες
συνθήκες σε οικιακές συσκευές, όπως σε
θερμοκρασίες, δονήσεις, υγρασία ή
προορίζονται να σηματοδοτούν πληροφορίες

σχετικά με τη λειτουργική κατάσταση της
συσκευής. Δεν προορίζονται για χρήση σε
άλλες εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για
τον φωτισμό οικιακών χώρων.

• Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της
τάξης ενεργειακής απόδοσης G.

• Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπτήρες με τις ίδιες
προδιαγραφές.

ΣΈΡΒΙΣ
• Για την επισκευή της συσκευής, επικοινωνήστε

με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

ΑΠΌΡΡΙΨΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές της
περιοχής σας για πληροφορίες σχετικά με τον
τρόπο απόρριψης της συσκευής.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή
ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά στη
συσκευή και απορρίψτε το.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να
αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων μέσα
στη συσκευή.

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.

ΕΝΤΟΙΧΙΣΜΌΣ
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
ΓΕΝΙΚΉ ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ

7
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10
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4

1

2

3

3 5

8

9

421
1 Χειριστήριο
2 Διακόπτης προγραμμάτων
3 Οθόνη
4 Διακόπτης λειτουργίας (θερμοκρασίας)
5 Επιπλέον ατμός
6 Αντίσταση
7 Λαμπτήρας
8 Ανεμιστήρας
9 Ανάγλυφο τμήμα εσωτερικού του φούρνου
10 Στήριγμα σχάρας, αποσπώμενο
11 Θέσεις ραφιών

ΑΞΕΣΟΥΆΡ
• Μεταλλική σχάρα

Για μαγειρικά σκεύη, φόρμες για κέικ, ψητά.
• Ταψί ψησίματος

Για κέικ και μπισκότα.
• Επιπλέον βαθύ ταψί

Για να φτιάξετε μουσακά.

ΠΊΝΑΚΑΣ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΩΝ
ΒΥΘΙΖΌΜΕΝΟΙ ΔΙΑΚΌΠΤΕΣ
Για να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, πιέστε τον
διακόπτη. Ο διακόπτης πετάγεται προς τα έξω.

ΠΕΔΊΑ ΑΦΉΣ / ΚΟΥΜΠΙΆ
Για ρύθμιση της ώρας.

Για ρύθμιση της λειτουργίας ρολογιού.

Για ρύθμιση της ώρας.

Για την ενεργοποίηση της λειτουργίας Θερμός Αέρας PLUS.

35



ΟΘΌΝΗ
A B

DG EF C

A. Χρονοδιακόπτης / Θερμοκρασία
B. Ένδειξη θέρμανσης και ένδειξη υπολειπόμε‐

νης θερμοκρασίας
C. Αισθητήρας θερμ. πυρήνα (μόνο σε επιλεγ‐

μένα μοντέλα)
D. Πόρτα κλειδωμένη (μόνο επιλεγμένα μοντέ‐

λα)
E. Ώρες/λεπτά
F. Λειτουργία Επίδειξης (Demo) (μόνο σε επι‐

λεγμένα μοντέλα)
G. Λειτουργίες ρολογιού

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.

Ρυθμίστε την ώρα πριν χρησιμοποιήσετε τον
φούρνο.

ΑΡΧΙΚΌΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ

Βήμα 1 Βήμα 2 Βήμα 3

Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ
και τα αφαιρούμενα στηρίγμα‐
τα σχαρών από τον φούρνο.

Καθαρίστε τον φούρνο και τα
εξαρτήματα με ένα μαλακό

πανί, ζεστό νερό και ένα ήπιο
απορρυπαντικό.

Τοποθετήστε τα εξαρτήματα
και τα αποσπώμενα στηρίγ‐
ματα σχαρών στον φούρνο.

ΑΡΧΙΚΉ ΠΡΟΘΈΡΜΑΝΣΗ

Προθερμάνετε τον άδειο φούρνο πριν από την πρώτη χρήση.

Βήμα 1 Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα και τα αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών από τον φούρ‐
νο.

Βήμα 2 Ρυθμίστε τη μέγιστη θερμοκρασία για τη λειτουργία: .
Αφήστε τον φούρνο να λειτουργήσει για 1 ώ.

Βήμα 3 Ρυθμίστε τη μέγιστη θερμοκρασία για τη λειτουργία: .
Αφήστε τον φούρνο να λειτουργήσει για 15 λεπτά.

 Από τον φούρνο μπορεί να αναδυθεί μια οσμή και καπνός κατά τη διάρκεια της προθέρμανσης.
Βεβαιωθείτε ότι το δωμάτιο αερίζεται.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.

ΤΡΌΠΟΣ ΡΎΘΜΙΣΗΣ: ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ
ΘΈΡΜΑΝΣΗΣ

Βήμα 1 Στρέψτε τον διακόπτη προγραμ‐
μάτων για να επιλέξετε ένα πρό‐
γραμμα.
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Βήμα 2 Στρέψτε τον διακόπτη λειτουρ‐
γίας για να επιλέξετε τη θερμο‐
κρασία.

Βήμα 3 Όταν το μαγείρεμα ολοκληρωθεί,
στρέψτε τους διακόπτες στη θέση
απενεργοποίησης για να απενερ‐
γοποιήσετε τον φούρνο.

ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ: TRUE FAN COOKING PLUS

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Υπάρχει κίνδυνος εγκαυμάτων, καθώς και ζημιάς στη συσκευή.

Βήμα 1 Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος είναι κρύος.

Βήμα 2 Γεμίστε το ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου με νερό
της βρύσης.

 Η μέγιστη χωρητικότητα του
ανάγλυφου τμήματος του εσωτερι‐
κού του φούρνου είναι 250 ml. Μη
γεμίζετε το ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου κατά τη
διάρκεια μαγειρέματος ή όταν ο
φούρνος είναι ζεστός.

Βήμα 3 Ρυθμίστε τη λειτουργία: .
Πατήστε: . Ανάβει η ένδειξη. Λειτουργεί μόνο με τη λειτουργία: True Fan Cooking
PLUS.

Βήμα 4 Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

Βήμα 5 Προθερμάνετε τον κενό φούρνο για 10 λεπ. για να δημιουργηθεί υγρασία.

Βήμα 6 Τοποθετήστε το φαγητό στον φούρνο.
Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Υποδείξεις και Συμβουλές».
Μην ανοίγετε την πόρτα του φούρνου κατά το μαγείρεμα.

Βήμα 7 Στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων ζεστάματος στη θέση απενεργοποίησης για να
απενεργοποιήσετε τον φούρνο.

 - πιέστε για να απενεργοποιήσετε τον φούρνο. Η ένδειξη σβήνει.

Βήμα 8 Αφού η λειτουργία ολοκληρωθεί, ανοίξτε προσεκτικά την πόρτα. Η υγρασία που απε‐
λευθερώνεται μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα.

Βήμα 9 Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος είναι κρύος. Αφαιρέστε το υπόλοιπο νερό από το ανάγλυφο
τμήμα του εσωτερικού του φούρνου.

ΤΑΧΕΊΑ ΠΡΟΘΈΡΜΑΝΣΗ
Η λειτουργία ταχείας προθέρμανσης μειώνει τον
χρόνο προθέρμανσης.

Μην τοποθετείτε φαγητό στον
φούρνο όταν είναι ενεργοποιημένη η
Ταχεία προθέρμανση.

1. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργιών φούρνου
για να ρυθμίσετε την ταχεία προθέρμανση.

2. Στρέψτε το διακόπτη θερμοκρασίας για να
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

Μόλις ο φούρνος φτάσει στην καθορισμένη
θερμοκρασία, ακούγεται ένα σήμα.
3. Επιλέξτε μια λειτουργία φούρνου.

ΈΝΔΕΙΞΗ ΠΡΟΘΈΡΜΑΝΣΗΣ
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία φούρνου,
οι γραμμές στην οθόνη  εμφανίζονται μία-μία
καθώς αυξάνεται η θερμοκρασία του φούρνου και
εξαφανίζονται καθώς μειώνεται.
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ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΑ ΘΈΡΜΑΝΣΗΣ

Πρόγραμμα Εφαρμογή

Θέση απενερ‐
γοποίησης

Ο φούρνος είναι απενερ‐
γοποιημένος.

Ταχεία προ‐
θέρμανση

Για μείωση του χρόνου
προθέρμανσης.

 
Θερμός

Αέρας / True
Fan Cooking

PLUS

Για ψήσιμο μέχρι και σε
τρεις θέσεις σχαρών ταυ‐
τόχρονα και για ξήρανση
φαγητού.
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία
κατά 20 - 40 °C χαμηλότε‐
ρα από ό,τι για τη λειτουρ‐
γία Πάνω/Κάτω Θέρμαν‐
ση.
Για την προσθήκη υγρα‐
σίας κατά το μαγείρεμα.
Για την εξασφάλιση σω‐
στού χρώματος και τραγα‐
νής κρούστας κατά το ψή‐
σιμο. Για να γίνει το φαγη‐
τό πιο ζουμερό κατά το ξα‐
ναζέσταμα.

Λειτουργία Πί‐
τσα

Για ψήσιμο πίτσας. Για
εντατικό ρόδισμα και τρα‐
γανή βάση.

Πάνω/Κάτω
Θέρμανση

Για ψήσιμο σε μία θέση
σχάρας.

Κάτω Θέρμαν‐
ση

Για το ψήσιμο κέικ με τρα‐
γανή βάση και τη συντή‐
ρηση τροφίμων.

Απόψυξη

Για την απόψυξη τροφί‐
μων (λαχανικά και φρού‐
τα). Ο χρόνος απόψυξης
εξαρτάται από την ποσό‐
τητα και το μέγεθος των
κατεψυγμένων τροφίμων.

Πρόγραμμα Εφαρμογή

Υγρός αέρας
μεταφοράς

Αυτή η λειτουργία σχεδιά‐
στηκε για να εξοικονομείτε
ενέργεια κατά το ψήσιμο.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτή
τη λειτουργία, η θερμοκρα‐
σία στο εσωτερικό του
φούρνου μπορεί να διαφέ‐
ρει από τη ρυθμισμένη
θερμοκρασία. Χρησιμο‐
ποιείται η υπολειπόμενη
θερμότητα. Η θερμαντική
ισχύς μπορεί να μειωθεί.
Για περισσότερες πληρο‐
φορίες, ανατρέξτε στο κε‐
φάλαιο «Καθημερινή χρή‐
ση», Σημειώσεις σχετικά
με: Υγρός αέρας μεταφο‐
ράς.

Γρήγορο ψή‐
σιμο στο γκριλ

Για ψήσιμο στο γκριλ λε‐
πτών κομματιών φαγητού
σε μεγάλες ποσότητες κα‐
θώς και για φρυγάνισμα
ψωμιού.

Γκριλ με Θερ‐
μό Αέρα

Για ψήσιμο μεγάλων μερί‐
δων κρέατος ή πουλερι‐
κών με κόκαλα σε μία θέ‐
ση σχάρας. Για γκρατινά‐
ρισμα και για ρόδισμα.

Πυρόλυση

Για ενεργοποίηση του πυ‐
ρολυτικού καθαρισμού του
φούρνου.

ΣΗΜΕΙΏΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ: ΥΓΡΌΣ ΑΈΡΑΣ
ΜΕΤΑΦΟΡΆΣ
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιούνταν για
συμμόρφωση με την τάξη ενεργειακής απόδοσης
και τις απαιτήσεις για τον οικολογικό σχεδιασμό
σύμφωνα με τα πρότυπα της ΕΕ 65/2014 και ΕΕ
66/2014. Δοκιμές σύμφωνα με το EN 60350-1.
Η πόρτα του φούρνου θα πρέπει να είναι κλειστή
κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, έτσι ώστε η
λειτουργία να μη διακόπτεται και ο φούρνος να
λειτουργεί με την υψηλότερη δυνατή ενεργειακή
απόδοση.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά από
30 δευτερόλεπτα.
Για τις οδηγίες μαγειρέματος ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Υποδείξεις και συμβουλές», Υγρός
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αέρας μεταφοράς. Για γενικές συστάσεις
εξοικονόμησης ενέργειας, ανατρέξτε στο κεφάλαιο

«Ενεργειακή Απόδοση», Εξοικονόμηση
Ενέργειας.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΡΟΛΟΓΙΟΎ
ΠΊΝΑΚΑΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΏΝ ΡΟΛΟΓΙΟΎ

Λειτουργία ρολογιού Εφαρμογή

Ώρα
Για εμφάνιση ή αλλαγή της ώρας. Μπορείτε να αλλάξετε την
ώρα μόνο όταν ο φούρνος είναι απενεργοποιημένος.

Διάρκεια
Για ρύθμιση της διάρκειας του μαγειρέματος. Χρησιμοποιεί‐
ται μόνο όταν έχει ρυθμιστεί ένα πρόγραμμα.

Τέλος
Για να ρυθμίσετε την ώρα απενεργοποίησης του φούρνου.
Χρησιμοποιείται μόνο όταν έχει ρυθμιστεί ένα πρόγραμμα.

 
Καθυστέρηση Έναρξης

Συνδυασμός λειτουργιών: Διάρκεια, Τέλος.

Χρονομετρητής
Για να ρυθμίσετε αντίστροφη μέτρηση. Η λειτουργία αυτή
δεν έχει καμία επίδραση στη λειτουργία του φούρνου.
Χρονομετρητής - Μπορείτε να ρυθμίσετε αυτή τη ρύθμιση
οποιαδήποτε στιγμή, επίσης όταν ο φούρνος είναι απενερ‐
γοποιημένος.

0:00.
Χρονόμετρο

Εάν δεν ρυθμίσετε καμία άλλη λειτουργία του ρολογιού, η
λειτουργία παρακολουθεί αυτόματα τη διάρκεια λειτουργίας
του φούρνου.
Η μέτρηση ξεκινά αμέσως μόλις ο φούρνος αρχίσει να θερ‐
μαίνεται.
Χρονόμετρο δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί με αυτές τις λει‐
τουργίες: Διάρκεια, Τέλος.

ΤΡΌΠΟΣ ΡΎΘΜΙΣΗΣ: ΏΡΑ
Μετά την πρώτη σύνδεση στην ηλεκτρική
παροχή, περιμένετε μέχρι στην οθόνη να

εμφανιστούν οι ενδείξεις hr και 12:00. 12
αναβοσβήνει.

Βήμα 1 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε την ώρα.

Βήμα 2 - πιέστε για επιβεβαίωση.
Στην οθόνη απεικονίζεται η ρυθμισμένη ώρα και η ένδειξη min. 00 -αναβοσβήνει.

Βήμα 3 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε τα λεπτά.

Βήμα 4 - πιέστε για επιβεβαίωση.
Η οθόνη εμφανίζει τη νέα ρυθμισμένη τιμή χρόνου.

 - πιέστε επανειλημμένα για να αλλάξετε την ώρα. Στην οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη .
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ΓΙΑ ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ: ΔΙΆΡΚΕΙΑ

Βήμα 1 Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα.

Βήμα 2  - πιέστε επανειλημμένα.  - αρχίζει να αναβοσβήνει.

Βήμα 3 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε τα λεπτά. - πιέστε για επιβεβαίωση.

Βήμα 4 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε την ώρα. - πιέστε για επιβεβαίωση.
Όταν η ώρα φθάνει στο τέλος, ακούγεται ένα σήμα για 2 λεπτά. Η ένδειξη και η ρύθμι‐
ση χρόνου αναβοσβήνουν στην οθόνη. Ο φούρνος σβήνει αυτόματα.

Βήμα 5 Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήστε το ηχητικό σήμα.

Βήμα 6 Στρέψετε τους διακόπτες στη θέση απενεργοποίησης.

Βήμα 1 Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα.

Βήμα 2  - πιέστε επανειλημμένα.  - αρχίζει να αναβοσβήνει.

Βήμα 3 Γυρίστε τον διακόπτη ελέγχου για να ορίσετε τα λεπτά. - πιέστε για επιβεβαίωση.

Βήμα 4 Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας τον διακόπτη λειτουργίας για να ορίσετε τις ώρες.
- πιέστε για επιβεβαίωση.

Όταν η ώρα φθάνει στο τέλος, ακούγεται ένα σήμα για 2 λεπτά. Η ένδειξη και η ρύθμι‐
ση χρόνου αναβοσβήνουν στην οθόνη. Ο φούρνος σβήνει αυτόματα.

Βήμα 5 Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήστε το ηχητικό σήμα.

Βήμα 6 Στρέψετε τους διακόπτες στη θέση απενεργοποίησης.

ΓΙΑ ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ: ΤΈΛΟΣ

Βήμα 1 Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα.

Βήμα 2  - πιέστε επανειλημμένα.  - αρχίζει να αναβοσβήνει.

Βήμα 3 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε την ώρα. - πιέστε για επιβεβαίωση.

Βήμα 4 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε τα λεπτά. - πιέστε για επιβεβαίωση.
Στη ρυθμισμένη ώρα Τέλους ακούγεται ένα ηχητικό σήμα για 2 λεπτά. Η ρύθμιση ώρας
αναβοσβήνει στην οθόνη. Ο φούρνος σβήνει αυτόματα.

Βήμα 5 Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήστε το ηχητικό σήμα.

Βήμα 6 Στρέψετε τους διακόπτες στη θέση απενεργοποίησης.

ΓΙΑ ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ:
ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ ΈΝΑΡΞΗΣ

Βήμα 1 Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα.

Βήμα 2  - πιέστε επανειλημμένα.  - αρχίζει να αναβοσβήνει.
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Βήμα 3 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε τον χρόνο για τη λειτουργία: Διάρκεια.  - πιέστε για
επιβεβαίωση.

Βήμα 4 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε την ώρα για τη λειτουργία: Διάρκεια.  - πιέστε για
επιβεβαίωση.

 - αρχίζει να αναβοσβήνει.

Βήμα 5 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε την ώρα για τη λειτουργία: Τέλος.  - πιέστε για επι‐
βεβαίωση.

Βήμα 6 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε τον χρόνο για τη λειτουργία: Τέλος.  - πιέστε για
επιβεβαίωση.

Η οθόνη εμφανίζει την καθορισμένη θερμοκρασία, , .
Ο φούρνος ενεργοποιείται αυτόματα αργότερα, λειτουργεί για τη ρυθμισμένη ώρα ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ και
σταματάει στη ρυθμισμένη ώρα τέλους.
Στη ρυθμισμένη ώρα τέλους ακούγεται ένα ηχητικό σήμα για 2 λεπτά. Η ένδειξη και η ρύθμιση
ώρας αναβοσβήνουν στην οθόνη. Ο φούρνος σβήνει.

Βήμα 7 Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήστε το ηχητικό σήμα.

Βήμα 8 Στρέψετε τους διακόπτες στη θέση απενεργοποίησης.

ΓΙΑ ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ:
ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΤΉΣ
Ο χρονομετρητής μπορεί να ρυθμιστεί είτε όταν ο
φούρνος είναι ενεργοποιημένος είτε όταν είναι
απενεργοποιημένος.

Βήμα 1  - πιέστε επανειλημμένα. , 00 - αναβοσβήνουν.

Βήμα 2 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε τα δευτερόλεπτα και κατόπιν τα λεπτά
Όταν ο χρόνος ρύθμισης υπερβαίνει τα 60 λεπτά, στην οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη 
hr.

Βήμα 3 Ρυθμίστε την ώρα.
Χρονομετρητής - Η λειτουργία ξεκινά αυτόματα μετά από 5 δευτ.
Μετά την πάροδο του 90% του καθορισμένου χρόνου, ακούγεται το σήμα.

Βήμα 4 Μόλις παρέλθει ο χρόνος ρύθμισης, ακούγεται το σήμα για 2 λεπτά. 00:00,  - αναβο‐
σβήνει. Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήστε το ηχητικό σήμα.

ΓΙΑ ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ:
ΧΡΟΝΌΜΕΤΡΟ

,  - πατήστε και κρατήστε πατημένο για να επαναφέρετε το χρονόμετρο. Το χρονόμετρο αρχί‐
ζει πάλι τη μέτρηση.
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ΧΡΉΣΗ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΆΤΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.

ΕΙΣΑΓΩΓΉ ΑΞΕΣΟΥΆΡ
Μια μικρή εγκοπή στο πάνω μέρος αυξάνει την
ασφάλεια. Οι εγκοπές λειτουργούν επίσης ως

ασφάλειες ανατροπής. Το υπερυψωμένο πλαίσιο
γύρω από τη σχάρα αποτρέπει την ολίσθηση των
μαγειρικών σκευών από αυτήν.

Μεταλλικό ράφι:
Σπρώξτε τη σχάρα ανάμεσα στις ράβδους
οδήγησης του στηρίγματος της σχάρας και
βεβαιωθείτε ότι τα πόδια είναι στραμμένα
προς τα κάτω.

Ταψί / Βαθύ ταψί:
Σπρώξτε το ταψί ανάμεσα στις ράβδους
οδήγησης του στηρίγματος σχαρών.

Μεταλλικό ράφι, Ταψί / Βαθύ ταψί:
Σπρώξτε το ταψί ανάμεσα στις ράβδους
οδήγησης του στηρίγματος σχαρών και τη
μεταλλική σχάρα στις επάνω ράβδους
οδήγησης.

ΠΡΌΣΘΕΤΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ
ΤΡΌΠΟΣ ΧΡΉΣΗΣ: ΚΛΕΊΔ. ΑΣΦ. ΓΙΑ ΠΑΙΔ.
Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη, δεν
μπορείτε να ενεργοποιήσετε τον φούρνο ακούσια.

Βήμα 1 Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης λει‐
τουργιών φούρνου βρίσκεται στη
θέση απενεργοποίησης.
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Βήμα 2 ,  - Πιέστε παρατεταμένα τα
κουμπιά και ταυτόχρονα για 2
δευτερόλεπτα.

Ακούγεται το ηχητικό σήμα. SAFE ,  - εμ‐
φανίζονται στην οθόνη. Η πόρτα είναι κλειδω‐
μένη.

Για να απενεργοποιήσετε το Κλείδωμα ασφα‐
λείας για παιδιά, επαναλάβετε το βήμα 2.

ΈΝΔΕΙΞΗ ΥΠΟΛΕΙΠΌΜΕΝΗΣ ΘΕΡΜΌΤΗΤΑΣ
Όταν απενεργοποιείτε τον φούρνο, στην οθόνη
εμφανίζεται η ένδειξη υπολειπόμενης θερμότητας

 εάν η θερμοκρασία του φούρνου είναι
μεγαλύτερη από 40 °C.Στρέψτε τον διακόπτη
θερμοκρασίαςαριστερά ή δεξιά για να ελέγξετε τη
θερμοκρασία φούρνου.

ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ
Για λόγους ασφαλείας, ο φούρνος
απενεργοποιείται μετά από λίγη ώρα αν ένα
πρόγραμμα ζεστάματος λειτουργεί και δεν
αλλάξετε τις ρυθμίσεις.

 (°C)  (ώ)

30 - 115 12.5

 (°C)  (ώ)

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - μέγιστο 3

Μετά από μια αυτόματη απενεργοποίηση,
στρέψτε τους διακόπτες στη θέση
απενεργοποίησης.
Η Αυτόματη απενεργοποίηση δεν λειτουργεί με
τις λειτουργίες: Φωτισμός Φούρνου, Διάρκεια,
Τέλος.

ΑΝΕΜΙΣΤΉΡΑΣ
Όταν λειτουργεί ο φούρνος, ο ανεμιστήρας ψύξης
ενεργοποιείται αυτόματα για να διατηρούνται
ψυχρές οι επιφάνειες του φούρνου. Εάν
απενεργοποιήσετε τον φούρνο, ο ανεμιστήρας
μπορεί να συνεχίσει να λειτουργεί μέχρι να
κρυώσει ο φούρνος.

ΘΕΡΜΟΣΤΆΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Η εσφαλμένη λειτουργία του φούρνου ή τα
ελαττωματικά εξαρτήματα μπορούν να
προκαλέσουν επικίνδυνη υπερθέρμανση. Για να
αποτραπεί κάτι τέτοιο, ο φούρνος διαθέτει
θερμοστάτη ασφαλείας, ο οποίος διακόπτει την
παροχή ρεύματος. Ο φούρνος ενεργοποιείται
ξανά αυτόματα μόλις μειωθεί η θερμοκρασία.

ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με
την Ασφάλεια.

ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΜΑΓΕΙΡΈΜΑΤΟΣ
Ο φούρνος έχει πέντε θέσεις σχαρών.
Μετρήστε τις θέσεις των σχαρών αρχίζοντας από
το κάτω μέρος του φούρνου.
Ο φούρνος σας μπορεί να ψήνει με διαφορετικό
τρόπο σε σχέση με τον φούρνο που είχατε.
Μην τοποθετείτε το επιπλέον βαθύ ταψί στην
κάτω, τελευταία θέση.
Ψήσιμο κέικ
Μην ανοίγετε την πόρτα του φούρνου πριν
περάσουν τα 3/4 του χρόνου μαγειρέματος που
έχετε ορίσει.

Εάν χρησιμοποιείτε δύο ταψιά ψησίματος
ταυτόχρονα, αφήστε ένα κενό ράφι μεταξύ τους.
Η λειτουργία Πάνω / Κάτω Θέρμανση στην
προκαθορισμένη θερμοκρασία είναι ιδανική για
ψήσιμο ψωμιού.
Μαγείρεμα κρέατος και ψαριού
Χρησιμοποιήστε ένα βαθύ ταψί για κάθε λιπαρό
τρόφιμο για να αποφύγετε λεκέδες που μπορεί να
γίνουν μόνιμοι.
Αφήστε το κρέας να «ξεκουραστεί» για περίπου
15 λεπτά πριν το κόψετε, για να μην χάσει τα
υγρά του.
Για να αποφύγετε τον υπερβολικό καπνό στον
φούρνο κατά το ψήσιμο, προσθέστε νερό στο
βαθύ ταψί. Για να αποφύγετε τη συμπύκνωση του
καπνού, προσθέτετε νερό κάθε φορά που
εξατμίζεται.
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Χρόνος μαγειρέματος
Ο χρόνος μαγειρέματος εξαρτάται από τον τύπο
φαγητού, τη σύστασή του και τον όγκο.
Αρχικά, παρακολουθήστε την απόδοση όταν
μαγειρεύετε. Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη

συσκευή, βρείτε τις καλύτερες ρυθμίσεις (ρύθμιση
θερμότητας, χρόνος μαγειρέματος, κ.λπ.) για τα
μαγειρικά σας σκεύη, τις συνταγές και τις
ποσότητες.

ΥΓΡΌΣ ΑΈΡΑΣ ΜΕΤΑΦΟΡΆΣ - ΠΡΟΤΕΙΝΌΜΕΝΑ ΑΞΕΣΟΥΆΡ
Χρησιμοποιείτε σκούρα και μη ανακλαστικά βαθιά ταψιά/φόρμες και δοχεία. Έχουν καλύτερη
απορρόφηση θερμότητας από τα ανοιχτόχρωμα και ανακλαστικά σκεύη.

Ταψί πίτσας Πυρίμαχο ταψί
Κεραμικά
φορμάκια Βαθύ ταψί/φόρμα

βάσης τάρτας

Σκούρο, μη ανακλαστι‐
κό

Διαμέτρου 28 cm
Σκούρο, μη ανακλαστικό

Διάμετρος 26 cm

Κεραμικό
Διαμέτρου 8
cm, ύψους 5

cm

Σκούρο, μη ανακλα‐
στικό

Διαμέτρου 28 cm

ΥΓΡΌΣ ΑΈΡΑΣ ΜΕΤΑΦΟΡΆΣ
Για καλύτερα αποτελέσματα, ακολουθήστε τις
προτάσεις που αναγράφονται στον παρακάτω
πίνακα.

(°C) (min)

Γλυκά ψωμάκια,
16 κομμάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

180 2 20 - 30

Ψωμάκια, 9 κομ‐
μάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

180 2 30 - 40

Πίτσα,
κατεψυγμένη,
0,35 kg

μεταλλική σχάρα 220 2 10 - 15

Κέικ κορμός ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

170 2 25 - 35

Kέικ Brownie ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

175 3 25 - 30

Σουφλέ, 6 κομμά‐
τια

μικρές κεραμικές φόρμες
σε μεταλλική σχάρα

200 3 25 - 30

Βάση τάρτας από
αφράτη ζύμη

βαθύ ταψί/φόρμα βάσης
τάρτας σε μεταλλική
σχάρα

180 2 15 - 25
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(°C) (min)

Κέικ «σάντουιτς» σκεύος ψησίματος σε με‐
ταλλική σχάρα

170 2 40 - 50

Ψάρι ποσέ, 0,3
kg

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

180 3 20 - 25

Ψάρι Ολόκληρο,
0,2 kg

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

180 3 25 - 35

Ψάρι φιλέτο, 0,3
kg

ταψί πίτσας σε μεταλλική
σχάρα

180 3 25 - 30

Κρέας ποσέ,
0,25 kg

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

200 3 35 - 45

Σουβλάκια, 0,5
kg

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

200 3 25 - 30

Μπισκότα, 16
κομμάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

180 2 20 - 30

Μακαρόν, 24
κομμάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

180 2 25 - 35

Κέικ Muffins, 12
κομμάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

170 2 30 - 40

Αλμυρά με σφο‐
λιάτα, 20 κομμά‐
τια

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

180 2 25 - 30

Μπισκότα βουτύ‐
ρου, 20 κομμάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

150 2 25 - 35

Μικρές τάρτες, 8
κομμάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

170 2 20 - 30

Λαχανικά, ποσέ,
0,4 kg

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

180 3 35 - 45

Χορτοφαγική
ομελέτα

ταψί πίτσας σε μεταλλική
σχάρα

200 3 25 - 30

Μεσογειακά
λαχανικά, 0,7 kg

ταψί ψησίματος ή ταψί
για τα λίπη

180 4 25 - 30

ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΙΔΡΎΜΑΤΑ ΔΟΚΙΜΏΝ
Δοκιμές σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60350-1.
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(°C) (λεπ.)

Μικρά
κέικ, 20
τεμάχια/
ταψί

Πάνω/
Κάτω Θέρ‐
μανση

Ταψί ψη‐
σίματος

3 170 20 - 30 -

Μικρά
κέικ, 20
τεμάχια/
ταψί

Θερμός
Αέρας

Ταψί ψη‐
σίματος

3 150 -
160

20 - 35 -

Μικρά
κέικ, 20
τεμάχια/
ταψί

Θερμός
Αέρας

Ταψί ψη‐
σίματος

2 και 4 150 -
160

20 - 35 -

Μηλό‐
πιτα, 2
φόρμες
Ø20 cm

Πάνω/
Κάτω Θέρ‐
μανση

Μεταλλι‐
κή σχάρα

2 180 70 - 90 -

Μηλό‐
πιτα, 2
φόρμες
Ø20 cm

Θερμός
Αέρας

Μεταλλι‐
κή σχάρα

2 160 70 - 90 -

Αφράτο
κέικ,
φόρμα
για κέικ
Ø26 cm

Πάνω/
Κάτω Θέρ‐
μανση

Μεταλλι‐
κή σχάρα

2 170 40 - 50 Προθερμάνετε το
φούρνο για 10 λε‐
πτά.

Αφράτο
κέικ,
φόρμα
για κέικ
Ø26 cm

Θερμός
Αέρας

Μεταλλι‐
κή σχάρα

2 160 40 - 50 Προθερμάνετε το
φούρνο για 10 λε‐
πτά.

Αφράτο
κέικ,
φόρμα
για κέικ
Ø26 cm

Θερμός
Αέρας

Μεταλλι‐
κή σχάρα

2 και 4 160 40 - 60 Προθερμάνετε το
φούρνο για 10 λε‐
πτά.

Μπι‐
σκότα
σόρτμ‐
πρεντ

Θερμός
Αέρας

Ταψί ψη‐
σίματος

3 140 -
150

20 - 40 -

Μπι‐
σκότα
σόρτμ‐
πρεντ

Θερμός
Αέρας

Ταψί ψη‐
σίματος

2 και 4 140 -
150

25 - 45 -
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(°C) (λεπ.)

Μπι‐
σκότα
σόρτμ‐
πρεντ

Πάνω/
Κάτω Θέρ‐
μανση

Ταψί ψη‐
σίματος

3 140 -
150

25 - 45 -

Τοστ, 4
- 6 τε‐
μάχια

Γκριλ Μεταλλι‐
κή σχάρα

4 μέγ. 2 - 3 λε‐
πτά η
πρώτη
πλευρά,
2 - 3 λε‐
πτά η
δεύτερη
πλευρά

Προθερμάνετε
τον φούρνο για 3
λεπτά.

Μοσχα‐
ρίσιο
μπιφτέ‐
κι, 6
τεμάχια,
0,6 kg

Γκριλ Μεταλλι‐
κή σχάρα
και ταψί
για τα λί‐
πη

4 μέγ. 20 - 30 Τοποθετήστε τη
μεταλλική σχάρα
στο τέταρτο επί‐
πεδο και το ταψί
για τα λίπη στο
τρίτο επίπεδο του
φούρνου. Γυρίστε
το φαγητό μόλις
περάσει ο μισός
χρόνος μαγειρέ‐
ματος.
Προθερμάνετε
τον φούρνο για 3
λεπτά.

ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.

ΣΗΜΕΙΏΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΌ

Προϊόντα
Καθαρισμού

Καθαρίστε την πρόσοψη του φούρνου με ένα μαλακό πανί, ζεστό νερό και ένα
ήπιο απορρυπαντικό.

Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα καθαρισμού για να καθαρίσετε τις μεταλλικές επι‐
φάνειες.

Καθαρίστε τους λεκέδες με ένα ήπιο απορρυπαντικό.
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Καθημερινή
Χρήση

Καθαρίζετε το εσωτερικό του φούρνου μετά από κάθε χρήση. Η συσσώρευση
λίπους ή άλλων υπολειμμάτων μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

Μπορεί να σχηματιστούν συμπυκνωμένοι ατμοί στο εσωτερικό ή στα τζάμια της
πόρτας του φούρνου. Για να μειώσετε τη συμπύκνωση υδρατμών, αφήστε τον
φούρνο να λειτουργήσει για 10 λεπτά πριν από το μαγείρεμα. Μην αποθηκεύετε
φαγητό στον φούρνο για περισσότερο από 20 λεπτά. Σκουπίζετε το εσωτερικό
του φούρνου με ένα μαλακό πανί μετά από κάθε χρήση.

Αξεσουάρ

Καθαρίζετε όλα τα αξεσουάρ μετά από κάθε χρήση και αφήνετέ τα να στεγνώ‐
σουν. Χρησιμοποιείτε ένα μαλακό πανί, χλιαρό νερό και ένα ήπιο απορρυπαντι‐
κό. Μην καθαρίζετε τα αξεσουάρ σε πλυντήριο πιάτων.

Μην καθαρίζετε τα αντικολλητικά αξεσουάρ χρησιμοποιώντας ισχυρά καθαριστι‐
κά ή αιχμηρά αντικείμενα.

ΤΡΌΠΟΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΎ: ΑΝΆΓΛΥΦΟ ΤΜΉΜΑ
ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΎ ΤΟΥ ΦΟΎΡΝΟΥ
Καθαρίστε το ανάγλυφο τμήμα του εσωτερικού
του φούρνου για να αφαιρέσετε κατάλοιπα
αλάτων μετά το μαγείρεμα με ατμό.

Βήμα 1 Βήμα 2 Βήμα 3
Ρίξτε: 250 ml λευκό ξύδι στο
ανάγλυφο τμήμα του εσωτερι‐
κού του φούρνου. Χρησιμο‐
ποιήστε ξύδι 6% χωρίς πρό‐
σθετα.

Αφήστε το ξύδι να διαλύσει τα
κατάλοιπα αλάτων σε θερμο‐
κρασία περιβάλλοντος για 30
λεπτά.

Καθαρίστε το εσωτερικό του
φούρνου με ζεστό νερό και
μαλακό πανί.

Για τη λειτουργία: True Fan Cooking PLUS καθαρίζετε τον φούρνο κάθε 5 - 10 κύκλους μαγειρέμα‐
τος.

ΤΡΌΠΟΣ ΑΦΑΊΡΕΣΗΣ: ΣΤΗΡΊΓΜΑΤΑ
ΣΧΑΡΏΝ
Αφαιρέστε τα στηρίγματα σχαρών για να
καθαρίσετε τον φούρνο.

Βήμα 1 Σβήστε τον φούρνο και περιμέ‐
νετε να κρυώσει.

Βήμα 2 Τραβήξτε το μπροστινό τμήμα
του στηρίγματος σχαρών για να
το αποσπάσετε από το πλαϊνό
τοίχωμα.
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Βήμα 3 Τραβήξτε το πίσω άκρο του
στηρίγματος σχαρών από το
πλαϊνό τοίχωμα και αφαιρέστε
το. 2

1Βήμα 4 Τοποθετήστε τα στηρίγματα
σχαρών, ακολουθώντας την
παραπάνω διαδικασία με την
αντίστροφη σειρά.

ΤΡΌΠΟΣ ΧΡΉΣΗΣ: ΠΥΡΌΛΥΣΗ
Καθαρίστε τον φούρνο με Πυρόλυση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Υπάρχει
κίνδυνος εγκαύματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αν άλλες συσκευές
έχουν εγκατασταθεί στο ίδιο
ντουλάπι, μην τις χρησιμοποιείτε
ταυτόχρονα με αυτήν τη λειτουργία.
Μπορεί να προκληθεί ζημιά στον
φούρνο.

Πριν από Πυρόλυση:

Σβήστε τον φούρνο και
περιμένετε να κρυώσει.

Αφαιρέστε τα εξαρτήματα. Καθαρίστε το δάπεδο του φούρ‐
νου και το εσωτερικό τζάμι της

πόρτας με ζεστό νερό, ένα μαλα‐
κό πανί και ένα ήπιο απορρυπα‐

ντικό.

Βήμα 1 Ρυθμίστε τη λειτουργία: .  - αναβοσβήνει.

Βήμα 2 ,  - πιέστε για να ρυθμίσετε τη λειτουργία καθαρισμού.

Επιλογή Λειτουργία καθαρισμού Διάρκεια
P1 Ελαφρύς καθαρισμός 1 h

P2 Κανονικός καθαρισμός 1 h 30 min

Βήμα 3  - πιέστε για να ξεκινήσει ο καθαρισμός.

Βήμα 4 Μετά τον καθαρισμό, στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων στη θέση απενεργοποίη‐
σης.

 Κατά τη διάρκεια του καθαρισμού, ο λαμπτήρας του φούρνου είναι σβηστός. Η πόρτα του
φούρνου παραμένει κλειδωμένη. Όταν ο φούρνος έχει κρυώσει, η πόρτα ξεκλειδώνει.

Όταν ο φούρνος φτάσει στην καθορισμένη θερμοκρασία, η πόρτα ασφαλίζει. Μέχρι να ξεκλειδώσει
η πόρτα, η οθόνη εμφανίζει: τις ράβδους της ένδειξης θέρμανσης, . Για να διακόψετε τον καθα‐
ρισμό προτού ολοκληρωθεί, στρέψτε τον διακόπτη λειτουργιών φούρνου στη θέση απενεργοποίη‐
σης.
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Όταν ολοκληρωθεί ο καθαρισμός:

Σβήστε τον φούρνο και
περιμένετε να κρυώσει.

Καθαρίστε το εσωτερικό του
φούρνου με ένα μαλακό πανί.

Αφαιρέστε τα υπολείμματα από
το κάτω μέρος του εσωτερικού

του φούρνου.

ΥΠΕΝΘΎΜΙΣΗ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΎ
Ο φούρνος σας υπενθυμίζει πότε να καθαρίσετε
τον φούρνο με: πυρολυτικό καθαρισμό.
PYR - αναβοσβήνει στην οθόνη για 10 δευτ. μετά
από κάθε ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του
φούρνου.

,  - πιέστε ταυτόχρονα για να
απενεργοποιήσετε την υπενθύμιση.

ΤΡΌΠΟΣ ΑΦΑΊΡΕΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗΣ: ΠΌΡΤΑ
Η πόρτα του φούρνου διαθέτει τρία τζάμια. Μπορείτε να αφαιρέσετε την πόρτα του φούρνου και τα
εσωτερικά τζάμια για να τα καθαρίσετε. Διαβάστε ολόκληρες τις οδηγίες σχετικά με την «Αφαίρεση και
εγκατάσταση της πόρτας», προτού αφαιρέσετε τα τζάμια.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο χωρίς τα τζάμια.

Βήμα 1 Ανοίξτε εντελώς την πόρτα και κρατή‐
στε και τους δύο μεντεσέδες.

Βήμα 2 Ανασηκώστε και στρέψτε πλήρως
τους μοχλούς και στους δύο μεντεσέ‐
δες.

Βήμα 3 Κλείστε την πόρτα του φούρνου μέχρι
τη μέση της πρώτης θέσης ανοίγμα‐
τος. Στη συνέχεια, ανασηκώστε και
τραβήξτε την πόρτα προς τα εμπρός
και αφαιρέστε την από την έδρα της.

Βήμα 4 Τοποθετήστε την πόρτα επάνω σε
ένα απαλό πανί και σε σταθερή επι‐
φάνεια.

Βήμα 5 Κρατήστε το πλαίσιο της πόρτας (B)
στο πάνω άκρο της πόρτας και από
τις δύο πλευρές και σπρώξτε το προς
τα μέσα για να απασφαλιστεί το κλιπ.
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Βήμα 6 Τραβήξτε το πλαίσιο της πόρτας
προς τα εμπρός για να το αφαιρέσετε.

1

2

B

Βήμα 7 Κρατήστε τα τζάμια της πόρτας από
την επάνω πλευρά τους και τραβήξτε
τα προσεκτικά προς τα έξω ένα προς
ένα. Αρχίστε από το επάνω τζάμι. Βε‐
βαιωθείτε ότι το τζάμι ολισθαίνει εντε‐
λώς εκτός των στηριγμάτων.

Βήμα 8 Καθαρίστε τα τζάμια με νερό και σα‐
πούνι. Σκουπίστε προσεκτικά τα τζά‐
μια. Μην πλένετε τα τζάμια στο πλυ‐
ντήριο πιάτων.

Βήμα 9 Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε τα
τζάμια και την πόρτα του φούρνου.

Βεβαιωθείτε ότι τα τζάμια φούρνου (A και B)
έχουν επανατοποθετηθεί με τη σωστή σειρά.
Αναζητήστε το σύμβολο/την εκτυπωμένη ζώ‐
νη στο πλάι του τζαμιού, κάθε τζάμι είναι δια‐
φορετικό ώστε να είναι ευκολότερη η αποσυ‐
ναρμολόγηση και συναρμολόγηση.
Όταν τοποθετηθούν σωστά, το πλαίσιο της
πόρτας κάνει κλικ καθώς ασφαλίζει στη θέση
του.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε εγκαταστήσει το μεσαίο
τζάμι στις υποδοχές σωστά.

A B

A

B

ΤΡΌΠΟΣ ΑΝΤΙΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ: ΛΑΜΠΤΉΡΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας.
Ο λαμπτήρας μπορεί να είναι ζεστός.

Πιάνετε πάντα τον λαμπτήρα αλογόνου με ένα
πανί, για να αποτρέψετε το κάψιμο υπολειμμάτων
λίπους επάνω στον λαμπτήρα.

Προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα:

Βήμα 1 Βήμα 2 Βήμα 3
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Προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα:

Απενεργοποιήστε τον φούρ‐
νο. Περιμένετε να κρυώσει ο

φούρνος.

Αποσυνδέστε τον φούρνο
από το ρεύμα.

Τοποθετήστε ένα πανί στο
κάτω μέρος του εσωτερικού

του φούρνου.

Πίσω λαμπτήρας

Βήμα 1 Στρέψτε το γυάλινο κάλυμμα για να το αφαιρέσετε.

Βήμα 2 Καθαρίστε το γυάλινο κάλυμμα.

Βήμα 3 Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα με έναν κατάλληλο λαμπτήρα ανθεκτικό σε θερμοκρα‐
σίες έως 300 °C.

Βήμα 4 Τοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα.

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την Ασφάλεια.

ΤΙ ΝΑ ΚΆΝΕΤΕ ΑΝ…
Για περιπτώσεις που δεν περιλαμβάνονται σε
αυτόν τον πίνακα, επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Ο φούρνος δεν ενεργοποιείται ή δεν θερμαί‐
νεται

Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...
Δεν μπορείτε να
ενεργοποιήσετε ή να
λειτουργήσετε τον
φούρνο.

Ο φούρνος είναι
σωστά συνδεδεμέ‐
νος στην ηλεκτρική
παροχή.

Ο φούρνος δεν προ‐
θερμαίνεται.

Έχει απενεργοποιη‐
θεί η αυτόματη απε‐
νεργοποίηση.

Ο φούρνος δεν προ‐
θερμαίνεται.

Η πόρτα του φούρ‐
νου είναι κλειστή.

Ο φούρνος δεν προ‐
θερμαίνεται.

Έχει καεί η ασφά‐
λεια.

Ο φούρνος δεν προ‐
θερμαίνεται.

Είναι απενεργοποιη‐
μένο το «Κλείδ.
ασφ. για παιδ.».

Εξαρτήματα

Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...
Ο λαμπτήρας είναι
σβηστός.

Η λειτουργία Υγρός
αέρας μεταφοράς -
είναι ενεργοποιημέ‐
νη.

Ο λαμπτήρας δεν
λειτουργεί.

Ο λαμπτήρας έχει
καεί.

Κωδικοί σφάλματος

Στην οθόνη εμφα‐
νίζεται η ένδειξη…

Ελέγξτε εάν...

C3 Η πόρτα του φούρ‐
νου έχει κλείσει ή ο
μηχανισμός κλειδώ‐
ματος της πόρτας
δεν έχει χαλάσει.

C4 Η ένδειξη Επιπλέον
ατμός είναι αναμμέ‐
νη.

F102 Η πόρτα του φούρ‐
νου είναι κλειστή.

F102 Το κλείδωμα πόρτας
δεν έχει χαλάσει.
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Κωδικοί σφάλματος

12:00 Υπήρξε μια διακοπή
ρεύματος. Ρυθμίστε
την ώρα.

Αν η οθόνη εμφανίζει έναν κωδικό σφάλμα‐
τος που δεν βρίσκεται σε αυτόν τον πίνακα,
απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε την
ασφάλεια του σπιτιού για να κάνετε επανεκκί‐
νηση στον φούρνο. Αν ο κωδικός σφάλματος
επαναληφθεί, επικοινωνήστε με ένα Εξουσιο‐
δοτημένο Κέντρο Σέρβις. 

Καθαρισμός

Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...
Το νερό διαρρέει
από το ανάγλυφο
τμήμα του εσωτερι‐
κού του φούρνου.

Υπάρχει πάρα πολύ
νερό στο ανάγλυφο
τμήμα του εσωτερι‐
κού του φούρνου.

Άλλα προβλήματα

Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...

Άλλα προβλήματα

Μη ικανοποιητική
απόδοση μαγειρέμα‐
τος της λειτουργίας:
True Fan Cooking
PLUS .

Γεμίσατε το ανάγλυ‐
φο τμήμα του εσωτε‐
ρικού του φούρνου
με νερό.

Η συσκευή ενεργο‐
ποιείται και δεν θερ‐
μαίνεται. Ο ανεμι‐
στήρας δεν λειτουρ‐
γεί. Στην οθόνη εμ‐
φανίζεται η ένδειξη
«Demo».

Η λειτουργία Λει‐
τουργία Επίδειξης
(Demo) είναι απε‐
νεργοποιημένη:
1. Απενεργοποιή‐

στε τον φούρνο.
2.  - πιέστε πα‐

ρατεταμένα.
3. Το πρώτο ψη‐

φίο στην οθόνη
και η ένδειξη
Demo αναβο‐
σβήνουν.

4.  /  - πιέστε
για να εισαγάγε‐
τε τον κωδικό:
2468. Πατήστε:

. Το επόμενο
ψηφίο αναβο‐
σβήνει

ΔΕΔΟΜΈΝΑ ΣΈΡΒΙΣ
Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε το πρόβλημα μόνοι σας, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό μας
ή το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Τα απαραίτητα στοιχεία για το κέντρο σέρβις βρίσκονται στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών. Η
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών βρίσκεται στο μπροστινό πλαίσιο του εσωτερικού του φούρνου.
Μην αφαιρείτε την πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών από το εσωτερικό του φούρνου.

Συνιστούμε να γράψετε τα δεδομένα εδώ:

Μοντέλο (Mod.): .........................................

Κωδικός Προϊόντος (PNC) .........................................

Αριθμός σειράς (S.N.) .........................................

ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΉ ΑΠΌΔΟΣΗ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ ΚΑΙ ΦΎΛΛΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΏΝ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ*

Όνομα προμηθευτή Zanussi

Ταυτότητα μοντέλου ZOP37903XU 949499604
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Δείκτης ενεργειακής απόδοσης 81.2

Tάξη ενεργειακής απόδοσης A+

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, συμβατική λει‐
τουργία

0.93 kWh/κύκλο

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, λειτουργία με
υποβοήθηση ανεμιστήρα

0.69 kWh/κύκλο

Αριθμός κοιλοτήτων 1

Πηγή θερμότητας Ηλεκτρική ενέργεια

Ένταση 72 l

Τύπος φούρνου Εντοιχιζόμενος φούρνος

Μάζα 30.2 kg

* Για την Ευρωπαϊκή Ένωση σύμφωνα με τους Κανονισμούς της ΕΕ 65/2014 και 66/2014.
Για τη Δημοκρατία της Λευκορωσίας σύμφωνα με το πρότυπο STB 2478-2017, Παράρτημα G και
το πρότυπο STB 2477-2017, Παραρτήματα A και B.
Για την Ουκρανία σύμφωνα με τον κανονισμό 568/32020.

Η τάξη ενεργειακής απόδοσης δεν ισχύει για τη Ρωσία.

EN 60350-1 - Οικιακές ηλεκτρικές συσκευές μαγειρέματος - Μέρος 1: Σειρές, φούρνοι, φούρνοι
ατμού και γκριλ - Μέθοδοι μέτρησης της απόδοσης.

ΕΞΟΙΚΟΝΌΜΗΣΗ ΕΝΈΡΓΕΙΑΣ

Ο φούρνος διαθέτει δυνατότητες που
συμβάλλουν στην εξοικονόμηση
ενέργειας κατά τη διάρκεια του
καθημερινού μαγειρέματος.

Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα του φούρνου είναι
κλειστή ενώ ο φούρνος βρίσκεται σε λειτουργία.
Μην ανοίγετε την πόρτα του φούρνου συχνά κατά
τη διάρκεια του μαγειρέματος. Διατηρείτε καθαρό
το λάστιχο της πόρτας και βεβαιωθείτε ότι είναι
καλά στερεωμένο στη θέση του.
Χρησιμοποιείτε μεταλλικά μαγειρικά σκεύη για να
βελτιώσετε την εξοικονόμηση ενέργειας.
Όταν είναι εφικτό, μην προθερμαίνετε τον φούρνο
πριν το μαγείρεμα.
Όταν μαγειρεύετε μερικά φαγητά τη φορά, μην
αφήνετε να παρέλθει μεγάλο χρονικό διάστημα
μεταξύ του ψησίματός τους.
Μαγείρεμα με αέρα
Όποτε είναι εφικτό, χρησιμοποιήστε τις
λειτουργίες μαγειρέματος με αέρα για να
εξοικονομήσετε ενέργεια.
Υπολειπόμενη θερμότητα
Αν ένα πρόγραμμα με τις επιλογές Διάρκεια ή
Τέλος ενεργοποιηθεί και ο χρόνος μαγειρέματος
είναι μεγαλύτερος από 30 λεπτά, οι αντιστάσεις

απενεργοποιούνται νωρίτερα αυτόματα σε
μερικές λειτουργίες φούρνου.
Ο ανεμιστήρας και ο λαμπτήρας εξακολουθούν να
λειτουργούν. Όταν απενεργοποιείτε τον φούρνο,
η οθόνη εμφανίζει την υπολειπόμενη θερμότητα.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη θερμότητα για
να διατηρήσετε ζεστό το φαγητό.
Όταν η διάρκεια μαγειρέματος είναι μεγαλύτερη
από 30 λεπτά, μειώστε τη θερμοκρασία του
φούρνου στο ελάχιστο 3 - 10 λεπτά προτού
ολοκληρωθεί το μαγείρεμα. Η υπολειπόμενη
θερμότητα εσωτερικά του φούρνου θα συνεχίσει
το μαγείρεμα.
Χρησιμοποιήστε την υπολειπόμενη θερμότητα για
να ζεστάνετε άλλα φαγητά.
Διατήρηση της θερμοκρασίας του
φαγητού
Επιλέξετε τη χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση
θερμοκρασίας για να χρησιμοποιήσετε την
υπολειπόμενη θερμότητα και να διατηρήσετε
ζεστό το φαγητό. Η ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας ή η θερμοκρασία εμφανίζεται στην
οθόνη.
Υγρός αέρας μεταφοράς
Λειτουργία που σχεδιάστηκε για να εξοικονομείτε
ενέργεια κατά το μαγείρεμα.
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Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά από
30 δευτερόλεπτα.

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το σύμβολο

. Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασίας σε
κατάλληλα δοχεία για ανακύκλωση. Συμβάλετε
στην προστασία του περιβάλλοντος και της
ανθρώπινης υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Μην

απορρίπτετε με τα οικιακά απορρίμματα συσκευές
που φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα ανακύκλωσης ή
επικοινωνήστε με τη δημοτική αρχή.
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